








สบพ. จัดพิธีมอบประกาศนียบัตรผู้สำ�เร็จการศึกษาหลักสูตรต่าง ๆ		
CATC Held the Certificate Awarding Ceremonies for Those Completing Courses. 

หลักสูตร Area Control Surveillance 

(ACS) รุ่นที่ 1 เมื่อวันที่ 3 ตุลาคม 2562 

The Area Control Surveillance Course 

(ACS) (Class 1) on 3 October 2019.

หลักสูตร Aerodrome Inspection (ICAO 

STP159/002/AGA/AIRINSP) บุคลากรจาก

ส�ำนักงานการบินพลเรือนแห่งประเทศไทย 

เม่ือวันท่ี 25 ตุลาคม 2562

The Aerodrome Inspection (ICAO 

STP159/002/AGA/AIRINSP) Course for 

staff from the Civil Aviation Authority 

of Thailand on 25 October 2019.   

หลักสูตร Airport Operation Safety 

Security รุ่นท่ี 6 เป็นบุคลากรจาก บริษัท 

แบ ๊กส ์บริการภาคพื้น 16 คน เมื่อวันที่  

1 พฤศจิกายน 2562

The Airport Operation Safety Security 

Course (Class 6) for 16 staffs from BAGS 

Ground Services Company Limited  

on 1 November 2019.       

หลักสูตร Air Cargo Management  

Training (ACMT) รุ่นท่ี 6 เป็นบุคลากร   

จาก บริษัท แบ๊กส์บริการภาคพื้น 16 คน 

เม่ือวันท่ี 8 พฤศจิกายน 2562

The Air Cargo Management Training 

Course (ACMT) (Class 6) for 16 staffs 

from BAGS Ground Services Company 

Limited on 8 November 2019.  

หลักสูตร Air Traffic Control (ATC)  

รุ ่นท่ี 39 ทุนจากบริษัทวิทยุการบินแห ่ง

ประเทศไทย จ�ำกัด จ�ำนวน 34 คน และทุนจาก 

กองทัพเรือ จ�ำนวน 7 คน เมื่อวันที่  25 

พฤศจิกายน 2562

The Air Traffic Control Course (ATC) 

(Class 39) for 34 scholarship staffs 

from Aeronautical Radio of Thailand 

Limited and 7 scholarship staffs from 

Royal Thai Navy on 25 November 2019.

หลกัสตูร Approach Control Surveillance 

รุ่นที่ 72 ทุนจากประเทศปากีสถาน จ�ำนวน  

8 คน และทุนจากประเทศบังคลาเทศ จ�ำนวน 

5 คน เม่ือวันท่ี 13 ธันวาคม 2562

The Approach Control Surveillance 

Course (Class 72) for 8 scholarship 

staffs from Pakistan and 5 scholarship 

staffs from Bangladesh on 13 December 

2019.     
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หลักสูตร พนักงานอ�ำนวยการบินทบทวน (Flight Operations Officer Refresher) 

รุ่นที่ 74 ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจ�ำนวน 33 คน เป็นบุคลากร  ไทย เนปาล กัมพูชา 

เมียนมาและภูฏาน เมื่อวันท่ี 19 กุมภาพันธ์ 2563

The Flight Operations Officer Refresher Course (Class 74) for  

33 staffs from Thailand, Nepal, Cambodia, Myanmar, and Bhutan 

on 19 February 2020.      

หลักสูตร Air Traffic Control (ATC) รุ่นท่ี 40 ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจ�ำนวน  

28 คน เป็นทุนจาก บริษัท วิทยุการบินแห่งประเทศไทย จ�ำกัด ประเทศภูฏาน  

ทุนส่วนตัวจากต่างประเทศมองโกเลีย เมื่อวันท่ี 17 กรกฎาคม 2563

The Air Traffic Control Course (ATC) (Class 40) for 28 attendees  

with scholarships from the Aeronautical Radio of Thailand Limited 

and Bhutan, and private scholarships from Mongolia on 17 July 2020.    

หลักสูตรหลักสูตร Aeroplane Piston Refresher Course (APR) (กลุ่มท่ี 1)  

ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจ�ำนวน 10 คน เป็นบุคลากรสังกัดกองบริหารการบินเกษตร 

กรมฝนหลวงและการบินเกษตร เม่ือวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 2563  

The Aeroplane Piston Refresher Course (APR) (Group 1) for  

10 attendees who were staff from Agricultural Aviation Management 

Division, Department of Royal Rainmaking and Agricultural Aviation 

on 23 February 2020.    

หลักสูตร Training Instructors Course (TIC) รุ ่นที่  9 74 คน ผู ้ เข ้ารับ 

การฝึกอบรมจ�ำนวน 12 คน เป็นทุนจากประเทศสาธารณรัฐมัลดีฟส์ ประเทศ

กัมพูชา จากเขตบริหารพิเศษฮ่องกงแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน และทุนจาก 

สถาบันการบินพลเรือน เม่ือวันท่ี 7 กุมภาพันธ์ 2563  

The Training Instructors Course (TIC) (Class 9) for 74 staffs, 12 of  

whom were scholarship staffs from Republic of Maldives, Cambodia, 

Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic  

of China, and CATC, on 7 February 2020.    
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หลักสูตร Human Performance for Aircraft รุ่นท่ี 8 มีผู้เข้ารับการฝึกอบรมจ�ำนวน 

28 คน เป็นทุนจาก วิทยาลัยเทคนิคสมุทรปราการ วิทยาลัยเทคนิคอุบลราชธานี วิทยาลัย

การอาชีพขอนแก่น และวิทยาลัยเทคนิคดอนเมือง เม่ือวันท่ี 20 กันยายน 2563

The Human Performance for Aircraft Course (Class 8) for 28 attendees 

with scholarships from Samutprakan Technical College, Ubon Ratchathani 

Technical College, Khon Kaen Industrial And Community Education College, 

and Don Mueang Technical College on 20 September 2020. 

หลักสูตรภาษาอังกฤษส�ำหรับเจ้าหน้าท่ีดับเพลิงและกู้ภัยท่าอากาศยาน 

มีผู้เข้ารับการฝึกอบรมจ�ำนวน 19 คน เป็นทุนจาก บริษัท ท่าอากาศยาน

ไทย จ�ำกัด (มหาชน) เม่ือวันท่ี 25 กันยายน 2563

The Aviation Technical English for Airport Firefighters Course 

for 19 attendees with scholarships from Airports of Thailand 

Public Company Limited on 25 September 2020.        

หลักสูตร Civil Aviation Requirement Laws and Regulations for Aircraft  

Maintenance Course รุ่นที่ 1 มีผู้เข้ารับการฝึกอบรมจ�ำนวน 25 คน เป็นทุนจาก 

วิทยาลัยเทคนิคสมุทรปราการ วิทยาลัยเทคนิคอุบลราชธานี วิทยาลัยการอาชีพขอนแก่น 

และวิทยาลัยเทคนิคดอนเมือง เมื่อวันที่ 26 กันยายน 2563

The Civil Aviation Requirement Laws and Regulations for Aircraft 

Maintenance Course (Class 1) for 25 attendees with scholarships from 

Samutprakan Technical College, Ubon Ratchathani Technical College, 

Khon Kaen Industrial And Community Education College, and Don Mueang 

Technical College on 26 September 2020.

หลักสูตร Aeroplane Piston Refresher Course 5 มีผู้เข้ารับการ

ฝึกอบรมจ�ำนวน 12 คน เม่ือวันท่ี 13 กันยายน 2563

The Aeroplane Piston Refresher Course 5 for 12 attendees 

on 13 September 2020.
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ระบบการบริหารจัดการองค์กรในเรื่องระบบการควบคุมภายใน
และการตรวจสอบภายใน ระบบการบริหารความเสี่ยง	
Organizational Management in Internal Control, 
Internal Audit and Risk Management Systems

นโยบายการควบคุมภายในของ สบพ.
	 สบพ. มีการพัฒนาระบบการควบคุมภายในอย่างต่อเนื่อง 
โดยใช้ระบบการควบคุมภายใน เป็นเคร่ืองมือสนับสนุนในการ
ด�ำเนินงาน ภายใต้กรอบการด�ำเนนิงานตามหลกัเกณฑ์กระทรวง
การคลังว่าด้วยมาตรฐานและหลักเกณฑ์ปฏิบัติการควบคุม
ภายในส�ำหรบัหน่วยงานของรฐั พ.ศ. 2561 จงึได้ก�ำหนดนโยบาย
การควบคุมภายในเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการปฏิบัติงานให้กับ 
ผู้บริหาร พนักงาน และลูกจ้างของ สบพ. ถือเป็นแนวทางปฏิบัติ 
ดังนี้

	 1. 	 สร้างความรู้ความเข้าใจให้กับพนักงาน และลูกจ้าง
ของ สบพ. ให้มีความตระหนักถึงความส�ำคัญและประโยชน์
ของระบบการควบคุมภายใน และหลักเกณฑ์กระทรวงการคลัง 
ว่าด้วยมาตรฐานและหลักเกณฑ์ปฏิบัติการควบคุมภายใน 
ส�ำหรับหน่วยงานของรัฐ พ.ศ. 2561 อย่างสม�่ำเสมอต่อเนื่อง 

	 2. 	 ปลูกฝังให้บุคลากรทุกระดับมีวินัยและทัศนคติที่ดีใน
เรือ่งการควบคมุภายใน และก�ำหนดบทบาทของผูบ้รหิารในการ
ปฏบิตัตินเป็นตวัอย่างทีด่ใีนเรือ่งความซือ่สตัย์ ความมคีณุธรรม
จริยธรรม

	 3. 	 ให้พนกังานผูป้ฏบิตังิาน ผูบ้งัคบับญัชาในทกุส่วนงาน
ตัง้แต่ระดบัแผนก/กอง/กองวชิา/ส�ำนกั/ศนูย์ ต้องมหีน้าท่ีในการ
จดัท�ำรายงานการประเมนิฯ ตามระเบยีบดงักล่าวอย่างเคร่งครดั
ซึ่งถือเป็นส่วนหนึ่งของการปฏิบัติภารกิจหน้าที่ตามปกติ

	 4. 	 ให้ทกุส่วนงานตัง้แต่ระดบัแผนก/กอง/กองวิชา/ส�ำนกั/
ศูนย์ ก�ำหนดมาตรการหรือวิธีการต่าง ๆ ท่ีเหมาะสมในการ
ดูแลป้องกันทรัพย์สินอันมีค่าให้ปราศจากการสูญหาย สูญเสีย  
รวมท้ังการควบคุม การปฏิบัติงานโดยก�ำหนดขอบเขตอ�ำนาจ
หน้าที่ และอ�ำนาจการอนุมัติกรณีต่าง ๆ อย่างชัดเจน

	 5. 	 ก�ำหนดหลกัเกณฑ์และแนวทางเก่ียวกับการสอบทาน
ความขัดแย้งทางผลประโยชน์ (Conflict of Interest) อย่าง
เป็นลายลักษณ์อักษร ส�ำหรับผู้บริหารและบุคลากรของ สบพ.  
รับทราบและถือปฏิบัติร่วมกันทั่วทั้งองค์กร

	 6. 	 ให้มกีารตดิตาม ประเมนิผล และปรบัปรงุระบบควบคุม
ภายในให้มีประสิทธิภาพ และประสิทธิผล สอดคล้องกับสภาวะ
แวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไปอย่างต่อเนื่อง

CATC’s Internal Control Policy 
	 CATC has implemented and improved an internal  
control system as an essential tool for supporting  
operat ions cont inuous ly  w i th in  the operat ing  
framework according to the Ministry of Finance’s  
Criteria for Internal Audit Standards and Criteria 
for Government Agencies B.E.2561 (2018). CATC 
has therefore established the internal control policy  
as practice guidelines for executives and employees 
as follows:

	 1. 	 To enhance knowledge and understanding  
of the importance and advantages of the internal  
control system and the Ministry of Finance’s Criteria  
fo r  In terna l  Audi t  S tandards and Cr i te r ia  fo r  
Government Agencies B.E.2561 (2018) regularly and 
continuously among CATC employees and staff. 

	 2. 	 To foster positive discipline and attitudes 
about the internal control and determine the roles of 
executives in integrity and morality. 

	 3. 	 To have employees and superiors in every 
department/ division/ subject division/ office/ center 
follow such criteria strictly by preparing an assessment 
report as part of the normal duties. 

	 4. 	 To have every department/ division/ subject 
division/ office/ center establish appropriate measures 
or methods in order to safeguard valuable assets from 
losses as well as to control performance under a clear 
scope of duties and authority. 
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นโยบายการบริหารความเสี่ยงของ สบพ. ประจ�ำปี 
งบประมาณ 2563
	 เพื่อให้สถาบันการบินพลเรือน สามารถใช้หลักการบริหาร
ความเสีย่งทีม่มีาตรฐานสากล เป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการบรหิาร
จัดการองค์กรให้บรรลุวัตถุประสงค์ของขอบเขตพันธกิจหน้าท่ี
ความรับผิดชอบในการด�ำเนินงานของสถาบันการบินพลเรือน 
สร้างมลูค่าเพ่ิมและความย่ังยืน เพ่ือประโยชน์สงูสดุของผูม้ส่ีวน
ได้ส่วนเสีย และสอดคล้องกับหลักการและแนวทางการก�ำกับ
ดูแลที่ดีในรัฐวิสาหกิจ

 	 นโยบายการบรหิารความเสีย่งฉบบัน้ี ใช้เป็นกรอบแนวทาง
การก�ำกับดูแลของคณะกรรมการ สบพ. และใช้เป็นกรอบการ
ตดัสนิใจและการปฏบิตังิานของผูบ้รหิารและพนักงานทุกระดบั
ในสถาบันการบินพลเรือน โดยจัดท�ำขึ้นจากการพิจารณาให้มี
ความสอดคล้องกับแผนวิสาหกิจ แผนงาน/โครงการ แผนปฏิบตัิ
การ รวมท้ังกฎหมาย กฎระเบยีบ และมาตรฐานต่าง ๆ  ท่ีเก่ียวข้อง
กับการด�ำเนินงานของสถาบันการบินพลเรือน

หลักส�ำคัญในการปฏิบัติ
	 1. 	 สบพ. ต้องด�ำเนินงานตามภารกิจภายใต้ความเสี่ยง 
ที่ยอมรับได้ เพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ขององค์กร โดยก�ำหนด
ให้การบริหารความเสี่ยงเป ็นส ่วนหน่ึงของการวางแผน  
การบริหารจัดการด้านการศึกษาและการฝึกอบรม ท้ังหลักสูตร
ภาคพ้ืนและภาคอากาศ รวมถึงการบริหารโครงการ และการ
ตัดสินใจก่อนมีการลงทุนในโครงการใด ๆ

	 2. 	 สบพ. ต้องก�ำหนดให้มีระบบการบริหารความเสี่ยง 
ทั่วทั้งองค์กรแบบบูรณาการและเป็นมาตรฐาน ให้สามารถ
จัดการความเสี่ยงได้อย่างเป็นระบบและต่อเน่ืองกับระบบ
การควบคุมภายใน (Internal Control System) ระบบบริหาร
จัดการความปลอดภัย (Safety Management System) และ
ระบบบริหารจัดการคุณภาพ (Quality Management System) 
สอดคล้องทั่วทั้งองค์กรอย่างมีประสิทธิภาพ

O R G A N I Z AT I O N A L  M A N A G E M E N T  I N  I N T E R N A L  C O N T R O L , 

I N T E R N A L  A U D I T  A N D  R I S K  M A N A G E M E N T  S Y S T E M S

 	 5. 	 To establish written criteria and guidelines 
for reviewing conflict of interest for CATC executives 
and personnel’s acknowledgement and observance 
throughout the organization.

	 6. 	 To fo l low up, assess,  and improve the 
internal control system to ensure efficiency and  
effectiveness which are consistent with the ever- 
changing environment. 

CATC’s Risk Management Policy for the 
Fiscal Year 2020 
	 The pol icy aims to ensure that  CATC can  
implement risk management principles according 
to international standards as a key managerial tool 
to achieve the objectives and scope of duties and 
responsibilities of CATC and create added value and 
sustainability for the ultimate benefits of stakeholders 
and in line with the principles and guidelines of good 
corporate governance for state enterprises.  

 	 Th is  r i sk  management  po l icy  i s  used as  
a governance framework of CATC Board of Directors  
for decision making and performance of CATC  
executives and employees at all levels. It is also  
developed based on consistency with the corporate 
plan, plans/projects, action plans as well as laws, 
rules, regulations, and standards relating to CATC’s 
operation.

Practice Guidelines 
	 1. 	 CATC shall operate according to the mission 
under the risk appetite to attain the organizational  
objectives, whereas risk management is determined  
a s  pa r t  o f  s t r a t eg i c  p l ann i ng ,  educa t i ona l  
management, arrangement of both ground and flight 
training courses, project management, and decision 
making prior to investments in any projects.

	 2. 	 CATC shal l  put in place the integrated  
enterprise-wide and standardized risk management  
system that can manage risks in a systematic,  
continuous, and efficient manner and in line with 
the internal control system, the safety management  
system,  and the qual i ty  management  system  
throughout the organization.

	 3. 	 CATC shall determine risk management as  
part of good corporate governance to bring about  
the value creation to the organization and show  
responsibilities to the stakeholders.
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	 3. 	 สบพ. ต้องก�ำหนดให้การบริหารความเสี่ยงเป็น 
ส่วนหนึ่งของการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดี   (Good Corporate 
Governance) เพ่ือน�ำไปสู่การสร้างมูลค่าเพ่ิมให้แก่องค์กร  
รวมท้ังมีการแสดงความรับผิดชอบและการมีส่วนร่วมต่อ 
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

	 4. 	 สบพ. ต้องสร้างวัฒนธรรมให้การบริหารความเส่ียง 
เป็นหน่ึงในความรับผิดชอบของผู้บริหาร และพนักงานทุกคน
ต้องตระหนักถึงความเสี่ยงท่ีมีในการปฏิบัติงานในหน่วยงาน 
ของตนและองค์กร โดยให้ความเสี่ยงอยู่ในระดับท่ีองค์กร 
ยอมรับได้

	 5. 	 สบพ. ต้องน�ำระบบการบรหิารจดัการเทคโนโลยีดจิทัิล
ที่เหมาะสมมาใช้ในกระบวนการบริหารความเสี่ยง เพ่ือให้เกิด
ความรวดเร็ว ความถูกต้องในการประมวลผล การรายงานการ
ติดตามและการสื่อสารข้อมูลสารสนเทศต่าง ๆ อย่างสม�่ำเสมอ

ความเสี่ยงหลักของการด�ำเนินธุรกิจ ประกอบด้วย 
	 1.  	ความเสี่ยงด้านกลยุทธ์ (Strategic Risk)
	 	 - 	 ความเสี่ยงจากจ�ำนวนคู่แข่งเพิ่มสูงขึ้น
	 	 - 	 ความเสี่ยงจากโครงการจัดต้ังศูนย์ฝึกอบรม
บุคลากรด้านการบินและอวกาศไม่เป็นไปตามแผนที่ก�ำหนด

	 2.  	ความเสี่ยงด้านการด�ำเนินงาน (Operational Risk)
	 	 - 	 ความเสี่ยงจากการปฏิบัติการฝึกบินในภาค
อากาศ

	 3.  	ความเสี่ยงด้านการเงิน (Financial Risk)
	 	 - 	 ความเสี่ยงจากผลการด�ำเนินงานทางการเงิน 
ต�่ำกว่าเป้าหมาย
	 	 -	  ความเสี่ยงจากความสามารถในการบริหารแผน
ลงทุนต�่ำกว่าแผนที่ก�ำหนด

	 4.  	ความเสี่ยงด้านกฎหมายและระเบียบข้อบังคับต่าง ๆ 
(Compliance Risk) 
	 	 - 	 ความเสี่ยงจากการไม่สามารถรักษาสถานะ
สมาชิก Full Member ของโครงการ TRAINAIR PLUS
	 	 - 	 ความเสีย่งจากการไม่ผ่านการขอรบัรองการจดัต้ัง
ศูนย์ฝึก EASA Part-147 Training Organization

	 4. 	 CATC shall determine a risk management 
culture as one of the responsibilities of all executives 
and employees to be aware of the operating risks  
in their own units and the organization to ensure the 
organization’s risk tolerance.

	 5. 	 CATC shall regularly apply the appropriate  
digi ta l  management technology system to the  
risk management process to ensure rapidity and  
accuracy in data processing, monitoring report, and 
data communication.

Key Risks in Business Operation
	 1.	 Strategic Risk

	 	 - 	 Risk from the increasing number of  
competitors 

	 	 - 	 Risk from the delay of the Aeronautical  
and Aerospace Training Center Establishment Project 

	 2.  	Operational Risk

	 	 - 	 Risk from flight training operation

	 3.  	Financial Risk

	 	 -	 Risk from the financial results below the 
target 

	 	 - 	 Risk from the ability to manage investment 
plans below the specified plans 

	 4.  	Compliance Risk

	 	 - 	 Risk from the inability to maintain the full 
member status of the TRAINAIR PLUS Project

	 	 - 	 Risk from the disqualif ication for the  
certif ication of establishment of EASA Part-147  
Training Organization

118
A N N U A L  R E P O R T  2 0 2 0

C I V I L  AV I AT I O N  T R A I N I N G  C E N T E R ,  T H A I L A N D

ร า ย ง า น ป ร ะ จํ า ปี  2 5 6 3

ส ถ า บั น ก า ร บิ น พ ล เ รื อ น



A N N U A L  P E R F O R M A N C E  R E P O R T  O F  T H E  C AT C  A U D I T  C O M M I T T E E 

F O R  F I S C A L  Y E A R  2 0 2 0  ( O C T O B E R  2 0 1 9  -  S E P T E M B E R  2 0 2 0 )

รายงานผลการดำ�เนินงานประจำ�ปี คณะกรรมการตรวจสอบ สถาบันการบินพลเรือน
สำ�หรับปีงบประมาณ 2563 (ตุลาคม 2562 - กันยายน 2563)	
Annual Performance Report of the CATC Audit Committee 
for Fiscal Year 2020 (October 2019 - September 2020)

	 คณะกรรมการสถาบันการบินพลเรือน มีมติเห็นชอบ 

แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ สถาบันการบินพลเรือน  

ในคราวประชุมครั้งท่ี 1/2564 เมื่อวันท่ี 25 มกราคม 2564   

และค�ำสั่งสถาบันการบินพลเรือน ที่ 49/2564 เร่ือง แต่งตั้ง 

คณะกรรมการตรวจสอบ สถาบันการบินพลเรือน สั่ง ณ วันท่ี  

19 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2564 วาระการด�ำรงต�ำแหน่งเป็นไป 

ตามระเบยีบกระทรวงการคลงั ว่าด้วย คณะกรรมการตรวจสอบ 

และหน่วยตรวจสอบภายในของรัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2555 

ประกอบด้วย

	 1.  	 พลอากาศเอก สฤษฎ์พงศ์ วัฒนวรางกูร	 ประธาน

	 	 	 	 	 	 	 กรรมการ

	 2.  	 ดร.นภดล วณิชวรนันท์	 	 	 กรรมการ

	 3.  	 นางนัทีวรรณ สีมาเงิน	 	 	 กรรมการ

	 4.  	 นางสาวณัฐจีรา ผ่องบุรุษ		 	 เลขานุการ

	 คณะกรรมการตรวจสอบ สถาบันการบินพลเรือน  

มีขอบเขต อ�ำนาจหน้าท่ี และความรับผิดชอบตามที่ก�ำหนดไว้

ตามระเบยีบกระทรวงการคลงั ว่าด้วย คณะกรรมการตรวจสอบ 

และหน่วยตรวจสอบภายในของรัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2555  

โดยในป ีงบประมาณ 2563 คณะกรรมการตรวจสอบ  

สถาบันการบินพลเรือน ได้จัดให้มีการประชุมรวม 4 ครั้ง  

มีสาระส�ำคัญสรุปได้ดังนี้

	 The Civil Aviation Training Center (CATC) Board  

of Directors resolved to appoint the Audit Committee  

at the meeting No.1/2021 on 25 January 2021 

and pursuant to the CATC Order No. 49/2021 Re:  

Appointment of the CATC Audit Committee dated  

19 February 2021. The term of office shall be in  

accordance with the Regulation of the Ministry  

of Finance on the Audit Committee and Internal  

Audit Unit of State Enterprises B.E.2555 (2012).  

The Audit Committee members are as follows:

	 1.  	 Air Chief Marshal Saritpong 	 	 Chairman

	 	 Wattanavrangkul 	 	 	

	 2.  	 Dr. Noppadol Wanichworanant		 Member 

	 3.  	 Mrs. Nutteewan Siemangern	 	 Member 

	 4.  	 Miss Natjeera Pongburut	 	 Secretary 

	 The scope of duties and responsibil i t ies of  

the CATC Audit Committee shall be in accordance  

with the Regulation of the Ministry of Finance on the 

Audit Committee and Internal Audit Unit of State  

Enterprises B.E.2555 (2012). In fiscal year 2020,  

the Audit Committee held 4 meetings. Details can be 

summarized as follows:
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1. 	 การสอบทานการจัดท�ำแผนวิสาหกิจ

	 แผนปฏิบัติการ (Action Plan) ประจ�ำปีงบประมาณ 

2563 ภายใต้แผนปรับปรุงโครงสร ้างการบริหารจัดการ 

เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการด�ำเนินงานของ สบพ. ระยะ 10 ปี 

(พ.ศ.  2558 - 2567) และ แผนวิสาหกิจ สบพ. ประจ�ำปีงบประมาณ 

2560 - 2564 ได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการ สบพ.  

ในคราวประชุมคร้ังที่ 11/2562 เมื่อวันอังคารที่ 26 พฤศจิกายน 

2562

	 ส�ำหรับแผนวิสาหกิจ สบพ. 2564 - 2568 ตามท่ีส�ำนักงาน

นโยบายและแผนงาน ซึ่งเป ็นกรรมการและเลขานุการ 

ในคณะกรรมการบูรณาการโครงการประชุมเชิงปฏิบัติการ  

เพ่ือทบทวนวิสัยทัศน์และจัดท�ำแผนปฏิบัติการ/โครงการ 

ตามแผนวิสาหกิจของ สบพ. ได้จัดท�ำสรุปรายงานความ

ก้าวหน้า เสนอต่อคณะกรรมการตรวจสอบ สบพ. เพ่ือทราบ  

ในคราวประชุมครั้งท่ี 1/2564 เมื่อวันอังคารท่ี 23 มีนาคม  

2564 โดยแผนวิสาหกิจ สบพ. พ.ศ. 2564 - 2568 จะน�ำเสนอ

ขอความเห็นชอบคณะกรรมการ สบพ. ภายในเดือนพฤษภาคม 

2564 

2. 	 การสอบทานการจัดท�ำแผนบริหารความเสี่ยง

	 การจดัท�ำแผนบรหิารความเสีย่ง คณะอนุกรรมการบรหิาร

ความเสี่ยง เห็นชอบแผนบริหารความเสี่ยงของ สบพ. ส�ำหรับ

ปีงบประมาณ 2563 ในคราวประชุมครั้งที่ 1/2563 เมื่อวันท่ี  

9 กรกฎาคม 2563 

	 ส�ำหรับการจัดท�ำแผนบริหารความเสี่ยงของ สบพ.  

ในปีงบประมาณ 2564 ตามท่ีส�ำนักงานนโยบายและแผนงาน  

ซึ่งเป ็นกรรมการและเลขานุการในคณะกรรมการบริหาร 

ความเสี่ยง ได้จัดท�ำสรุปรายงานความก้าวหน้า เสนอต่อ 

คณะกรรมการตรวจสอบ สบพ. เพ่ือทราบ ในคราวประชุม 

ครั้งท่ี 1/2564 เมื่อวันอังคารที่ 23 มีนาคม 2564 โดยแผน 

บริหารความเสี่ยงของ สบพ. ส�ำหรับปีงบประมาณ 2564  

จะน�ำ เสนอขอความเห็นชอบคณะอนุกรรมการบริหาร 

ความเสี่ยงภายในเดือนพฤษภาคม 2564 

1. 	 Corporate Plan Review

	 The action plan for fiscal year 2020 under the 

10-year (2015 - 2024) structural adjustment plan  

to increase efficiency of CATC’s operation and the 

CATC corporate plan were approved by the CATC 

Board of Directors at the meeting No.11/2019 on  

Tuesday, 26 November 2019.	     

	 For the CATC corporate plan (2021 - 2025),  

the Office of Policy and Planning, serving as the  

member and secretary of the Committee for the 

Integration of Workshop on Revision of Vision and 

Preparation of Action Plan/Project according to the 

CATC Corporate Plan, made a summary of progress 

report and submitted it to the CATC Audit Committee  

for acknowledgement at the meeting No. 1/2021  

he ld on Tuesday,  23 March 2021.  The CATC  

corporate plan (2021 - 2025) will be proposed to the 

CATC Board of Directors for approval by May 2021.  

2. 	 Risk Management Plan Review

	 The risk management plan for fiscal year 2020  

was approved by the CATC Risk Management  

Subcommittee at the meeting No. 1/2020 on 9 July 

2020. 

	 For the preparation of CATC risk management 

plan for fiscal year 2021, the Office of Policy and  

Planning, serving as the member and secretary of the 

Risk Management Committee, made a summary of  

progress report and submitted it to the CATC Audit 

Committee for acknowledgement at the meeting  

No. 1/2021 held on Tuesday, 23 March 2021. The CATC  

risk management plan for fiscal year 2021 will be 

proposed to the Risk Management Subcommittee for 

approval by May 2021. 
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3.  	การสอบทานรายงานทางการเงิน

     	 สอบทานงบการเงินประจ�ำปี 2562 โดยการพิจารณา

วิเคราะห์ เปรียบเทียบ และสอบถามจากผู้บริหารที่เก่ียวข้อง 

รวมถึง การพิจารณาจากหมายเหตุประกอบงบการเงินของ

แผนกบัญชี ซึ่งต่อมาส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน (สตง.)  

ได ้รับรองงบการเ งินแล ้ว เมื่อ วันท่ี  25 มีนาคม 2563  

จึงน่าเชื่อถือได้ว ่างบการเงินได้ใช้หลักการบัญชีท่ีถูกต้อง 

ตามควรในสาระส�ำคัญตามหลักการบัญชีท่ีรับรองทั่วไป

    	 ส�ำหรับงบการเงินประจ�ำปี 2563 ส�ำนักงานการตรวจ 

เงินแผ่นดิน (สตง.) ได ้ รับรองงบการเงินแล้ว เมื่อวันที่  

25 กุมภาพันธ์ 2564

4.  	การสอบทานด้านระบบการควบคุมภายใน และ 
การตรวจสอบภายใน 

	 4.1	 ติดตามการจัดท�ำระบบการควบคุมภายใน และ 

การประ เมิ นผลการควบคุ มภายในตามที่ ส� ำ นั ก งาน 

การตรวจเงินแผ่นดินก�ำหนด โดยสถาบันการบินพลเรือน 

จะต้องจัดส่งหนังสือรับรองการประเมินผลการควบคุมภายใน 

(แบบ ปค.1) ให้คณะกรรมการตรวจเงินแผ่นดิน กระทรวง

คมนาคม และคณะกรรมการตรวจสอบ สถาบันการบินพลเรือน 

ภายในเก้าสิบวันนับจากวันสิ้นปีงบประมาณ ซึ่งส�ำนักงาน

นโยบายและแผนงานได้ด�ำเนินการเป็นตามท่ีก�ำหนด

     	 4.2	 ให ้ความเห็นชอบและเสนอแนะแนวทางใน 

การปฏิบัติเพ่ิมเติมจากรายงานผลการตรวจสอบรายไตรมาส

ที่น�ำเสนอ 

	 4.3	 พิจารณาแผนการตรวจสอบประจ�ำป ี  2564,  

สอบทานแผนการตรวจสอบเชิงกลยุทธ ์ระยะยาว 5 ป ี  

(พ.ศ. 2564 - 2568), สอบทานกฎบัตรของคณะกรรมการ 

ตรวจสอบ สบพ. ประจ�ำปี 2563, สอบทานกฎบัตรของ 

ส�ำนักงานตรวจสอบภายใน ประจ�ำปี 2563, สอบทานคู่มือ 

การตรวจสอบภายใน ประจ�ำปี 2563, พิจารณาประเมินตนเอง 

ของคณะกรรมการตรวจสอบ และการประเมินตนเองของ

ส�ำนักงานตรวจสอบภายใน ประจ�ำป ี  2563, พิจารณา 

งบประมาณรายจ ่ายประจ�ำป ีงบประมาณ 2565 ของ 

ส�ำนักงานตรวจสอบภายใน และเรื่องอื่น ๆ ตามที่ ส�ำนักงาน

คณะกรรมการนโยบายรัฐวิสาหกิจก�ำหนด

3.	 Financial Report Review

     	 The f inancial statements for the year 2019  

were reviewed by considering the analysis and  

comparison and inquiring from related executives  

and considering from the notes to financial statements 

of the Accounting Department. Later, the Office of  

the Auditor General of Thailand (OAG) certified the 

financial statements for the year 2019 on 25 March 

2020. Therefore, the financial statements were reliable  

as they had applied the accounting principles in  

materiality according to the Generally Accepted  

Accounting Principles.

       The financial statements for the year 2020 were 

already certified by the Office of the Auditor General 

of Thailand (OAG) on 25 February 2021.

4.	 Internal Control System and Internal 
Audit Review

	 4.1   The CATC Audit Committee monitored  

the preparat ion of internal control  system and  

internal control evaluation as determined by OAG.  

CATC must submit a certificate of internal control  

evaluation (Form Por Khor. 1) to OAG, Ministry of 

Transport and CATC Audit Committee within ninety 

days after the end of fiscal year whereby the Office  

of Policy and Planning proceeded as indicated.

	 4.2	 The CATC Audit Committee approved and 

recommended additional practice guidelines apart  

from quarterly audit reports as proposed. 

	 4.3	 The CATC Audit Committee considered  

the 2021 annual audit, reviewed the 5-year strategic 

audit plan (2021 - 2025), the charter of CATC Audit 

Committee for the year 2020, the charter of the Internal 

Audit Office for the year 2019 and the audit manual for 

the year 2020, and considered self-assessments of 

Audit Committee and Internal Audit Office for the year 

2020, annual budget for the year 2022 of the Internal 

Audit Office and other matters as specified by the State 

Enterprise Policy Office.
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5.  	การสอบทานด้านการปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ 
และข้อบังคับ

	 5.1	 รับทราบการปฏิบัติตามกฎ ระเบียบและข้อบังคับ 

ที่ไม่ถูกต้องบางประการ ซึ่งไม่ส่งผลเสียหาย ประกอบกับ  

มีการเสนอแนะให้เข้มงวดกวดขันและปรับปรุงเปลี่ยนแปลง

ระเบียบที่ไม่ทันสมัยให้เป็นปัจจุบัน และใช้ปฏิบัติงานได ้

ต่อไป

	 5.2	 รับทราบการติดตามความก้าวหน้าของคดีความ 

ที่เก่ียวข้อง ให้มีการปฏิบัติตามขั้นตอนท่ีกฎหมายก�ำหนด 

อย่างถูกต้อง

6.  	การสอบทานด้านความขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 ตามที่ สบพ. ก�ำหนดระเบียบสถาบันการบินพลเรือน  

ว่าด้วยความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในส่วนของหลักเกณฑ์ 

การรับทรัพย์สิน หรือประโยชน์อ่ืนใดโดยธรรมจรรยาของ 

เจ้าหน้าที่ พ.ศ. 2557 ประกาศ ณ วันท่ี 14 มกราคม 2557  

และแจ้งเวียนให้พนักงานในหน่วยงานได้รับทราบและ 

ถือปฏิบัติ ตั้งแต่วันที่ 16 มกราคม 2557 น้ัน 

	 ส�ำหรับปีงบประมาณ 2563 คณะกรรมการพิจารณา 

ข้อบังคับและระเบียบสถาบันการบินพลเรือน ด�ำเนินการ

ปรับปรุงแก้ไข ระเบียบสถาบันการบินพลเรือน ว ่าด ้วย  

ความขัดแย ้งทางผลประโยชน ์  ในส ่วนของหลักเกณฑ์ 

การรับทรัพย์สินหรือประโยชน์อื่นใดโดยธรรมจรรยาของ 

เจ้าหน้าที่  เพ่ือให้การปฏิบัติและการจัดการเก่ียวกับการ 

ขัดกันระหว่างประโยชน์ส่วนบุคคลและประโยชน์ส่วนรวม 

เป็นไปด้วยความเรียบร้อย มีความโปร่งใส่ และสอดคล้องกับ

พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ ว่าด้วย การป้องกันและ

ปราบปรามการทุจริตและกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง

5.	 Review on Compliance with Laws, Rules 
and Regulations

	 5.1	 The CATC Audit Committee acknowledged  

some of  non-compl iance wi th laws,  ru les and  

regulations that did not cause any damage and  

provided suggest ions on st r ic ter  act ions and  

adjustment of some outdated regulations for further 

practices.

	 5.2	 The CATC Audit Committee acknowledged 

progress and legal compliance of relevant lawsuits.

6.	 Review on Conflict of Interests

	 CATC imposed the CATC Regulation Re: Conflict 

of Interest Relating to the Criteria for Acceptance of 

Property or Other Benefits of Officials B.E.2557 (2014), 

announced on 14 January 2014 and circulated to the 

employees for acknowledgement and compliance  

since 16 January 2014. 

	 For fiscal year 2020, the Committee for CATC  

Rules and Regulations made amendments to the 

CATC Regulation Re: Conflict of Interest Relating  

to the Criteria for Acceptance of Property or Other  

Benefits of Officials to ensure that practices for  

managing conflicts between personal and public  

interests were transparent and in compliance with  

the Organic Act on Counter Corruption. 
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  		  (สฤษฎ์พงศ์  วัฒนวรางกูร)
ประธานกรรมการคณะกรรมการตรวจสอบ 

สถาบันการบินพลเรือน

(Saritpong Wattanavrangkul)
Chairman of the Audit Committee 

Civil Aviation Training Center 

	 ท้ังน้ี ผวก.สบพ. ได้ลงนามประกาศใช้ ระเบียบสถาบัน 

การบินพลเรือน ว ่าด ้วย ความขัดกันระหว่างประโยชน์ 

ส่วนบุคคลกับประโยชน์ส่วนรวม เก่ียวกับการรับทรัพย์สิน 

หรือประโยชน์อื่นใดโดยธรรมจรรยาของเจ้าหน้าท่ี พ.ศ. 2563  

ประกาศ ณ วันท่ี 7 ตุลาคม 2563 เรียบร ้อยแล้ว โดย 

แผนกนิติการ เป็นหน่วยงานที่ท�ำหน้าท่ีเป็น Compliance Unit  

ด�ำเนินการแจ้งเวียนให้พนักงานในหน่วยงานได้รับทราบ  

และ ถือปฏิบัติ เมื่อวันท่ี 27 ตุลาคม 2563     	    

7. 	 การสอบทานด้านอื่น ๆ

	 คณะกรรมการตรวจสอบ สถาบันการบินพลเรือน  

ได้สั่งการและก�ำชับให้ส�ำนักงานตรวจสอบภายในท�ำการ 

ตรวจสอบในส ่วนที่ อาจส ่ งผลกระทบต ่อชื่ อ เสียงและ 

ความเสียหายต่อสถาบันการบินพลเรือน พร้อมทั้งรายงาน

ให้ทราบโดยเร่งด่วน เพ่ือเสนอแนะให้ผู้ว่าการสถาบันการบิน

พลเรือนทราบและด�ำเนินการต่อไป

	 The CATC President signed to enforce the CATC 

Regulation Re: Confl icts between Personal and  

Public Interests Relating to Acceptance of Property  

or Other Benefi ts of Off icials B.E.2563 (2020),  

announced on 7 October 2020. The Legal Department, 

serving as a Compliance Unit, circulated it to the  

employees for acknowledgement and compliance on 

27 October 2020.            	    

7.	 Other Reviews

	 The CATC Audit Committee ordered and urged 

the Internal Audit Office to conduct audits on matters 

that were likely to affect CATC’s reputation and cause 

damage and also report the progress immediately 

for CATC President’s acknowledgement and further 

actions.

Air Chief Marshal พลอากาศเอก
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รายงานของผู้สอบบัญชี		
State Audit Office Auditor’s Report

เสนอ คณะกรรมการสถาบันการบินพลเรือน
ความเห็น

	 ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินได้ตรวจสอบงบการเงิน
ของสถาบันการบินพลเรือน (หน่วยงาน) ซึ่งประกอบด้วย  
งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันท่ี 30 กันยายน 2563 งบก�ำไร
ขาดทุนเบ็ดเสร็จ งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของทุน และ 
งบกระแสเงินสดส�ำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน และหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินรวมถึงสรุปนโยบายการบัญชีที่ส�ำคัญ

	 ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินเห็นว่า งบการเงินข้างต้นนี ้
แสดงฐานะการเงินของสถาบันการบินพลเรือน ณ วันท่ี 30 
กันยายน 2563 ผลการด�ำเนินงานและกระแสเงินสดส�ำหรับ
ปีสิ้นสุดวันเดียวกัน โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�ำคัญตาม
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน

เกณฑ์ ในการแสดงความเห็น

	 ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินได้ปฏิบัติงานตรวจสอบ
ตามหลักเกณฑ์มาตรฐานเก่ียวกับการตรวจเงินแผ่นดินและ
มาตรฐานการสอบบัญชี ความรับผิดชอบของส�ำนักงาน 
การตรวจเงินแผ่นดินได้กล่าวไว้ในวรรคความรับผิดชอบของ 
ผู ้สอบบัญชีต ่อการตรวจสอบงบการเงินในรายงานของ 
ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน 
มีความเป็นอิสระจากหน่วยงาน ตามหลักเกณฑ์มาตรฐาน 
เก่ียวกับการตรวจเงินแผ่นดินที่ก�ำหนดโดยคณะกรรมการ 
ตรวจเงินแผ่นดินและข้อก�ำหนดจรรยาบรรณของผู้ประกอบ
วิชาชีพบัญชีที่ก�ำหนดโดยสภาวิชาชีพบัญชี ในส่วนที่เก่ียวข้อง
กับการตรวจสอบงบการเงิน และส�ำนักงานการตรวจเงิน 
แผ่นดินได้ปฏิบัติตามความรับผิดชอบด้านจรรยาบรรณอื่น ๆ  
ซึง่เป็นไปตามหลกัเกณฑ์มาตรฐานเก่ียวกับการตรวจเงนิแผ่นดนิ 
และข้อก�ำหนดจรรยาบรรณเหล่าน้ี ส�ำนักงานการตรวจเงนิแผ่นดนิ 
เชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีท่ีส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน 
ได้รับเพียงพอและเหมาะสม เพ่ือใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดง 
ความเห็นของส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน

ข้อมูลและเหตุการณ์ท่ีเน้น

	 ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินขอให้สังเกตหมายเหตุ
ประกอบงบการเงิน ข้อ 4.22 เรื่อง การแพร่ระบาดของโรค 
ตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) ซึง่อธิบายถึงสถานการณ์
การแพร่ระบาดของโรคในหลายประเทศรวมท้ังประเทศไทย 
รัฐบาลของประเทศต่าง ๆ ได้ออกมาตรการเพ่ือยับย้ังการแพร่
ระบาดของโรคดงักล่าว ซึง่ส่งผลกระทบโดยตรงต่ออตุสาหกรรม

To: The Board of Directors of Civil Aviation  
	 Training Center
Opinion
	 The Office of the Auditor General of Thailand  
has audited the financial statements of Civil Aviation 
Training Center (Agency) comprising the financial  
posi t ion report  as at  30 September 2020, the  
statements of earnings and expenses, the statements  
of changes in equity and the statements of cash flow  
for the year then ended on the same day and notes 
to the financial statements including a summary of 
significant accounting policies.

	 I n  t he  O f f i ce  o f  t he  Aud i to r  Gene ra l  o f  
Thailand’s opinion, the above mentioned financial  
statements present the financial position of Civil  
Aviation Training Center as at 30 September 2020,  
financial performance and cash flows for the year  
then ended on the same date accurately as essential 
appropriateness in accordance with Thai Financial 
Reporting Standards (TFRSs).

Basis for Opinion
	 The Office of the Auditor General of Thailand 
conducted the audit in accordance with Thai Financial 
Reporting Standards on Auditing. The Office of the 
Auditor General of Thailand’s responsibilities under 
those standards is further described in the Auditor’s 
Responsibilities for the Audit of the financial statements 
section of the Office of the Auditor General of Thailand’s 
report. The Office of the Auditor General of Thailand 
is independent of the Agency in accordance with the 
Standard Rules of the State Audit Standards prescribed 
by the State Audit Commission and the Requirements 
for Code of Ethics for Professional Accountants  
p rescr ibed by  the  Federa t ion  o f  Account ing  
Professions under the Royal Patronage of his Majesty 
the King that are relevant to the Office of the Auditor 
General of Thailand’s audit of the financial statements  
and has fulfi l led other ethical responsibilities in  
accordance with these rules and requirements. The  
Office of the Auditor General of Thailand believes  
that the audit evidence obtained is sufficient and  
appropriate to provide a basis for the Office of the 
Auditor General of Thailand’s opinion.
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การบิน สถาบันการบินพลเรือน ในฐานะสถาบันการศึกษา 
เฉพาะทางด้านการบินก็ได้รับผลกระทบเช่นเดียวกัน ส่งผลให้
รายได้ของหน่วยงานลดลงอย่างมีนัยส�ำคัญ

	 ท้ังนี้ ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินมิได้แสดงความเห็น
อย่างมีเงื่อนไขในเรื่องนี้

ข้อมูลอื่น

	 ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลอื่น ข้อมูลอ่ืนประกอบ
ด้วย ข้อมลูซึง่รวมอยู่ในรายงานประจ�ำปี แต่ไม่รวมถึงงบการเงนิ 
และรายงานของผู ้สอบบัญชีที่อยู ่ในรายงานประจ�ำปีน้ัน  
ซึ่ ง ผู ้บริหารจะจัดเตรียมรายงานประจ�ำป ีให ้ส�ำนักงาน 
การตรวจเงินแผ่นดินภายหลังวันที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีนี้

	 ความเห็นของส�ำนกังานการตรวจเงินแผ่นดนิต่องบการเงนิ
ไม่ครอบคลุมถึงข้อมูลอ่ืนและส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน 
ไม่ได้ให้ความเชื่อมั่นต่อข้อมูลอื่น

	 ความรับผิดชอบของส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน 
ท่ีเก่ียวเน่ืองกับการตรวจสอบงบการเงิน คือ การอ่านและ 
พิจารณาว ่าข ้อมูลอื่นมีความขัดแย ้งที่มีสาระส�ำคัญกับ 
งบการเงินหรือกับความรู ้ที่ ได ้รับจากการตรวจสอบของ 
ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน หรือปรากฏว่าข้อมูลอื่น 
มีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญหรือไม่

	 เมื่อส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินได้อ ่านรายงาน 
ประจ�ำปี หากส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินสรุปได้ว่ามี 
การแสดงข้อมลูท่ีขดัต่อข้อเทจ็จรงิอนัเป็นสาระส�ำคัญ ส�ำนักงาน
การตรวจเงินแผ่นดินต้องสื่อสารเรื่องดังกล่าวกับผู ้มีหน้าท่ี 
ในการก�ำกับดูแล

ความรับผิดชอบของผู้บริหารและผู้มีหน้าที่ในการก�ำกับ
ดูแลต่องบการเงิน

	 ผู ้บริหารมีหน้าที่ รับผิดชอบในการจัดท�ำและน�ำเสนอ 
งบการเ งินเหล ่านี้ โดยถูกต ้องตามท่ีควรตามมาตรฐาน 
การรายงานทางการเงิน และรับผิดชอบเก่ียวกับการควบคุม
ภายในท่ีผู ้บริหารพิจารณาว่าจ�ำเป็น เพ่ือให้สามารถจัดท�ำ 
งบการเงินที่ปราศจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริง 
อันเป็นสาระส�ำคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

	 ในการจัดท�ำงบการเงิน ผู้บริหารรับผิดชอบในการประเมิน
ความสามารถของหน่วยงานในการด�ำเนินงานต่อเนื่อง เปิดเผย
เรื่องที่เกี่ยวกับการด�ำเนินงานต่อเนื่องตามความเหมาะสม และ
การใช้เกณฑ์การบัญชีส�ำหรับการด�ำเนินงานต่อเน่ือง เว้นแต ่
ผู้บริหารมีความตั้งใจท่ีจะเลิกหน่วยงาน หรือหยุดด�ำเนินงาน 
หรือไม่สามารถด�ำเนินงานต่อเนื่องต่อไปได้

	 ผู ้มีหน้าท่ีในการก�ำกับดูแลมีหน้าที่ในการก�ำกับดูแล
กระบวนการในการจัดท�ำรายงานทางการเงินของหน่วยงาน

Highlighted Information and Event
	 The Office of the Auditor General of Thailand  
would like to draw attention to Notes to Financial  
Statements; No. 4.22 Outbreak of coronavirus disease 
2019 (COVID-19), which describes the pandemic  
situations in many countries including Thailand.  
The governments of various countries have released 
measures to prevent the spread of the disease, 
which directly affect the aviation industry. As the 
specialized aviation training institution, Civil Aviation 
Training Center was affected as well. This resulted in  
a significant decrease in CATC’s income.

	 The Office of the Auditor General of Thailand does 
not express a conditional opinion on this matter.

Other Information
	 The management is responsible for the other 
information. The other information comprises the  
information included in the annual report, but excluded  
the financial statements and the auditor’s report  
thereon. The management shall prepare to the annual 
report to the Office of the Auditor General of Thailand 
after the date of this auditor’s report.

	 The Office of the Auditor General of Thailand’s 
opinion on the financial statements covers none of other 
information, without the Office of the Auditor General 
of Thailand’s assurance on other information.

	 The Office of the Auditor General of Thailand’s  
responsibil i t ies related to the audit of f inancial  
statements are to read and consider other information  
whe the r  t he  o the r  i n fo rma t i on  i s  ma te r i a l l y  
inconsistence with the f inancial  statements or 
the Office of the Auditor General of Thailand’s  
knowledge obtained in the audit ,  or otherwise  
appears to be materially misstated.

	 When the Office of the Auditor General of Thailand 
reads the annual report, if the Office of the Auditor 
General of Thailand concludes that there is a material 
misstatement therein, the Office of the Auditor General 
of Thailand is required to communicate the said matter 
to those in charge with governance.

Responsibilities of the Management and Those 
in Charge with Governance for the Financial 
Statements
	 The management is responsible for the fair  
preparation and presentation of these financial  
statements in accordance with Thai Financial Reporting 
Standards and for such internal control as management 
determines is necessary to ensure the preparation of 
these financial statements that are free from material 
misstatement, whether due to fraud or error.
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ความรับผิดชอบของผู ้สอบบัญชีต ่อการตรวจสอบ 
งบการเงิน

	 การตรวจสอบของส�ำนักงานการตรวจเงินแผ ่นดิน 
มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างสมเหตุสมผลว่า  
งบการเงินโดยรวมปราศจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริง 
อันเป็นสาระส�ำคัญหรือไม่ ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือ 
ข้อผดิพลาด และเสนอรายงานของผูส้อบบญัชซีึง่รวมความเห็น
ของส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินอยู่ด้วย ความเชื่อมั่นอย่าง 
สมเหตุสมผลคือความเชื่อมั่นในระดับสูงแต่ไม่ได้เป็นการ 
รบัประกันว่าการปฏิบตังิานตรวจสอบตามหลกัเกณฑ์มาตรฐาน
เก่ียวกับการตรวจเงินแผ่นดินและมาตรฐานการสอบบัญช ี
จะสามารถตรวจพบข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระ 
ส�ำคัญที่มีอยู่ได้เสมอไป ข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอาจเกิดจาก
การทจุรติหรอืข้อผดิพลาดและถือว่ามสีาระส�ำคญัเมือ่คาดการณ์
ได้อย่างสมเหตสุมผลว่ารายการท่ีขัดต่อข้อเทจ็จรงิแต่ละรายการ
หรือทุกรายการรวมกัน จะมีผลต่อการตัดสินใจทางเศรษฐกิจ 
ของผู้ใช้งบการเงินจากการใช้งบการเงินเหล่านี้

	 ในการตรวจสอบของส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน
ตามหลักเกณฑ์มาตรฐานเก่ียวกับการตรวจเงินแผ่นดินและ
มาตรฐานการสอบบัญชี ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินได้ใช้ 
ดุลยพินิจและการสังเกตและสงสัยเย่ียงผู ้ประกอบวิชาชีพ 
ตลอดการตรวจสอบ การปฏิบัติงานของส�ำนักงานการ 
ตรวจเงินแผ่นดินรวมถึง

	 •	 ระบุและประเมินความเสี่ยงจากการแสดงข้อมูล 
ที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญในงบการเงิน ไม่ว่าจะ
เกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ออกแบบและปฏิบัติงาน 
ตามวิธีการตรวจสอบ เพ่ือตอบสนองต่อความเสี่ยงเหล่าน้ัน 
และได้หลักฐานการสอบบัญชีที่เพียงพอและเหมาะสมเพ่ือ 
เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของส�ำนักงานการตรวจเงิน
แผ่นดิน ความเสี่ยงที่ไม่พบข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็น 
สาระส�ำคัญซึ่งเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกว่าความเสี่ยง 
ที่เกิดจากข้อผิดพลาด เนื่องจากการทุจริตอาจเก่ียวกับการ 
สมรู้ร่วมคิด การปลอมแปลงเอกสารหลักฐาน การต้ังใจละเว้น
การแสดงข้อมูล การแสดงข้อมูลที่ไม่ตรงตามข้อเท็จจริงหรือ 
การแทรกแซงการควบคุมภายใน

	 • 	 ท�ำความเข้าใจในระบบการควบคมุภายในท่ีเก่ียวข้อง
กับการตรวจสอบ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับ
สถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพ่ือวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็น 
ต่อความมีประสิทธิผลของการควบคุมภายในของหน่วยงาน

	 • 	 ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชี 
ที่ผู ้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทาง 
บัญชีและการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องซึ่งจัดท�ำขึ้นโดยผู้บริหาร

	 In prepar ing the f inancial  statements,  the  
management is responsible for assessing the ability  
to continue as a going concern, disclosing, as  
applicable, the matters related to going concern and 
using the going concern basis of accounting unless 
the management either intends to liquidate or to cease 
operations, or has no realistic alternative but to do so.

	 Those in charge wi th the governance are  
responsible for overseeing the Agency’s financial  
reporting processes.

Auditor’s Responsibility for the Financial 
Statements
	 The Office of the Auditor General of Thailand’s 
objectives are to obtain reasonable assurance about 
whether the financial statements as a whole are free 
from material misstatement, whether due to fraud or 
error and to propose an auditor’s report that includes 
the Office of the Auditor General of Thailand’s opinion. 
Reasonable assurance is a high level of assurance,  
but is not a guarantee that an audit conducted in  
accordance with Thai Standards on Auditing will  
always detect a material misstatement when it exists. 
Misstatements can arise from fraud or error and are 
considered material if, individually or in the aggregate, 
they could reasonably be expected to influence the 
economic decisions of the financial statements’ users 
taken on use of these financial statements.

	 As part of the Office of the Auditor General of 
Thailand’s audit in accordance with the Rules of Thai 
Standards relating to State Auditing and Thai Auditing  
Standards, the Office of the Auditor General of  
Thai land exercises professional judgment and  
maintain professional skepticism throughout the audit, 
including:

	 • 	 Identifies and assesses the risks of material 
misstatement of the financial statements, whether 
due to fraud or error, designs and performs audit 
procedures responsive to those risks and obtains 
audit evidence that is sufficient and appropriate to 
provide a basis for the Office of the Auditor General of 
Thailand’s opinion. The risk of not detecting a material 
misstatement resulting from fraud is higher than the one 
resulting from error, as fraud may involve collusion, 
forgery, intentional omissions, misrepresentations, or 
the override of internal control.

	 • 	 Obtains an understanding of internal control  
re levant  to the audi t  in  order to design audi t  
procedures that are appropriate in the circumstances, 
but not for the purpose of expressing an opinion on the  
effectiveness of the Company’s internal control.
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	 • 	 สรุปเก่ียวกับความเหมาะสมของการใช้เกณฑ์การ
บัญชีส�ำหรับการด�ำเนินงานต่อเนื่องของผู ้บริหารและจาก 
หลักฐานการสอบบัญชีที่ได้รับ สรุปว่ามีความไม่แน่นอนที่ม ี
สาระส�ำคัญที่ เ ก่ียวกับเหตุการณ์หรือสถานการณ์ ท่ีอาจ 
เป็นเหตุให้เกิดข้อสงสัยอย่างมีนัยส�ำคัญต่อความสามารถ 
ของหน่วยงานในการด�ำเนินงานต่อเนื่องหรือไม่ ถ้าส�ำนักงาน 
การตรวจเงินแผ่นดินได้ข้อสรุปว่ามีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระ
ส�ำคัญ ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินต้องกล่าวไว้ในรายงาน
ของผู ้สอบบัญชีของส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินโดยให ้
ข้อสังเกตถึงการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินท่ีเก่ียวข้อง หรือ 
ถ้าการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวไม่เพียงพอ ความเห็นของ
ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินจะเปลี่ยนแปลงไป ข้อสรุป 
ของส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินขึ้นอยู่กับหลักฐานการสอบ
บญัชทีีไ่ด้รบัจนถึงวนัท่ีในรายงานของผูส้อบบญัชขีองส�ำนกังาน
การตรวจเงินแผ่นดิน อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์หรือสถานการณ์
ในอนาคตอาจเป็นเหตุให้หน่วยงานต้องหยุดการด�ำเนินงาน 
ต่อเนื่อง

	 • 	 ประเมินการน�ำเสนอ โครงสร้างและเน้ือหาของ 
งบการเงินโดยรวม รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลว่างบการเงินแสดง
รายการและเหตุการณ์ในรูปแบบที่ท�ำให้มีการน�ำเสนอข้อมูล 
โดยถูกต้องตามที่ควรหรือไม่

	 ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินได้สื่อสารกับผู้มีหน้าท่ี 
ในการก�ำกับดูแลในเรื่องต่าง ๆ ที่ส�ำคัญ ซึ่งรวมถึงขอบเขต
และช่วงเวลาของการตรวจสอบตามที่ได้วางแผนไว้ ประเด็นที่ 
มีนัยส�ำคัญที่พบจากการตรวจสอบรวมถึงข้อบกพร่องท่ีมี 
นัยส�ำคัญในระบบการควบคุมภายในหากส�ำนักงานการ 
ตรวจเงินแผ่นดินได้พบในระหว่างการตรวจสอบของส�ำนักงาน
การตรวจเงินแผ่นดิน

(นางสาวบรรลูน ศิริสิงห์สังชัย)
ผู้อำ�นวยการสำ�นักตรวจสอบการเงินและบริหารพัสดุที่ 11

(นายบุญชาย ชุมแสงหิรัญ)
นักวิชาการตรวจเงินแผ่นดินชำ�นาญการพิเศษ

(Ms. Bunloon Sirisinghasangchai)
Director of Financial and Procurement 

Audit Office No.11

(Mr. Boonchai Chumsaenghiran)
State Internal Auditor, Professional Level

	 • 	 Concludes on the appropriateness of the  
management’s use of the going concern basis of  
accounting and, based on the audit evidence obtained, 
whether a material uncertainty related to the event or 
situation that may cause a significant doubt on the 
Agency’s ability to continue as going concern, exists.

	 • 	 If the Office of the Auditor General of Thailand 
concludes that the material uncertainty exists, the 
Office of the Auditor General of Thailand must state 
in its auditor’s report by remarking the disclosure 
of information in the related financial statements, or 
if such disclosure of information is inadequate, the 
opinion of the Office of the Auditor General of Thailand 
shall be changed. The Office of the Auditor General 
of Thailand’s conclusions are based on the audit  
evidence obtained by the Office of the Auditor General 
of Thailand. However, the future events or situations 
may cause the Agency’s requirement to cease to  
continue as the going concern.

	 • 	 Evaluates the overall presentation, structure 
and content of the financial statements, including the 
disclosures whether the financial statements present 
the underlying transactions and events in a manner 
that achieves fair presentation.

	 The Office of the Auditor General of Thailand has 
communicated with those in charge with governance 
regarding the significant matters, including the audit 
scope and period as planned, significant issues found 
from the audit including significant faults in internal 
control system if detected by the Office of the Auditor 
General of Thailand during the Office of the Auditor 
General of Thailand’s audit.

ส�ำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน
วันท่ี 25 กุมภาพันธ์ 2564

The Office of the Auditor General of Thailand
25 February 2021
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สถาบันการบินพลเรือน งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 30 กันยายน 2563
Civil Aviation Training Center, Balance sheet as at 30 September 2020

หน่วย : บาท / Unit : Baht

หมายเหตุ
Note

30 กันยายน 2563
30 September 2020

30 กันยายน 2562
30 September 2019

	 	 สินทรัพย์ / Assets

สินทรัพย์หมุนเวียน / Current assets

	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด / Cash in bank 4.1 75,032,310.48 64,766,060.75

	 เงินลงทุนชั่วคราว / Short-term investment 4.2 731,215,470.82 946,785,448.19

	 ลูกหนี้อื่น / Account receivable-net 4.3 26,330,954.98 23,596,729.05

	 พัสดุคงเหลือ / Inventories 4.4 60,476,725.69 51,012,663.62

	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น / Other current assets 4.5 90,769,241.87 157,055,975.92

	 รวมสินทรัพย์หมุนเวียน / Total current assets 983,824,703.84 1,243,216,877.53

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน / Non-current assets

	 อาคารและอุปกรณ์ / Buildings and equipment-net 4.6 377,220,116.48 389,947,454.45

	 สินทรัพย์ระหว่างก่อสร้าง / Construction in progress asset 4.7 1,199,422,366.60 581,086,794.75

	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน / Intangible assets 4.8 10,761,393.54 9,426,959.63

	 รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน / Total non-current assets 1,587,403,876.62 980,461,208.83

รวมสินทรัพย์ / Total assets 2,571,228,580.46 2,223,678,086.36

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	 	
The accompanying notes are an integral part of the financial statements
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หมายเหตุ
Note

30 กันยายน 2563
30 September 2020

30 กันยายน 2562
30 September 2019

	 	 หนี้สินและส่วนของทุน/ Liabilities and equity

หนี้สินหมุนเวียน / Current liabilities

	 เจ้าหนี้การค้า / Accounts receivable
	 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย / Accounts payable
	 รายได้แผ่นดินค้างน�ำส่ง / Accrued public revenue
	 รายได้รอการรับรู้ / Deferred recognized revenue
	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น / Other current liabilities

4.9
4.10
4.11
4.12

20,434,373.51
15,714,087.89
1,631,892.82
27,276,988.93
31,317,777.62

9,452,156.86
18,749,528.23
4,947,508.89
31,394,245.14
32,573,809.67

	 รวมหนี้สินหมุนเวียน / Total current liabilities 96,375,120.77 97,117,248.79

หนี้สินไม่หมุนเวียน / Non-current liabilities

	 เงินอุดหนุนจากรัฐบาลรอการรับรู้ / 
	 Deferred recognized government grants
	 ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน / 
	 Provision for liabilities employee benefit
	 หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น / Other non-current liabilities

4.13

4.14

4.15

1,160,461,510.81

86,130,500.14

8,221,500.00

827,939,767.57

83,356,201.41

-

	 รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน / Total non-current liabilities 1,254,813,510.95 911,295,968.98

	 รวมหนี้สิน / Total liabilities 1,351,188,631.72 1,008,413,217.77

ส่วนของทุน / Capital

	 ทุน / Funding 
	 	 ทนุจากการรบัโอนสนิทรพัย์ / Capital from assets transfer
	 	 ทุนประเดิม / Initial capital 
	 	 ทุนรับจากรัฐบาล / Government funding 
	 	    รวมทุน / Total funding 
	 ก�ำไร (ขาดทุน) สะสม / Accumulated profit (loss)

4.16
307,442,740.51
150,000,000.00
672,048,062.56

1,129,490,803.07
90,549,145.67

307,442,740.51
150,000,000.00
672,048,062.56

1,129,490,803.07
85,774,065.52

	 รวมส่วนของทุน / Total capital 1,220,039,948.74 1,215,264,868.59

รวมหนี้สินและส่วนของทุน / Total liabilities and equity 2,571,228,580.46 2,223,678,086.36

F I N A N C I A L  S TAT E M E N T S

สถาบันการบินพลเรือน งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ) ณ วันที่ 30 กันยายน 2563
Civil Aviation Training Center, Balance sheet (continue) as at 30 September 2020

หน่วย : บาท / Unit : Baht

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	 	
The accompanying notes are an integral part of the financial statements

(นางสาวภัคณัฏฐ์ มากช่วย) 
รองผู้ว่าการฝ่ายบริหาร

รักษาการแทน ผู้ว่าการสถาบันการบินพลเรือน

(Miss Pukkanut Makchouy)
Vice President of Administrative Affairs

Acting CATC President

(นายสิทธิพันธ์ เสือจำ�ศิล)
ผู้อำ�นวยการสำ�นักการเงินการคลัง

(Mr. Sittipun Suachamsil)
Director of Finance Bureau
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สถาบันการบินพลเรือน งบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ สำ�หรับปีส้ินสุดวันท่ี 30 กันยายน 2563
Civil Aviation Training Center, 

Statement of comprehensive income as at 30 September 2020

หน่วย : บาท / Unit : Baht

หมายเหตุ
Note

2563
2020

2562
2019

รายได้ / Income

	 รายได้จากการด�ำเนินงาน / Income from operations
	 รายได้เงินอุดหนุนจากรัฐบาล / 
	 Income from government grants
	 รายได้อื่น / Other income

4.17
4.18

255,140,003.22
230,176,486.68

13,460,274.41

356,248,828.73
272,156,615.32

16,920,823.76

รวมรายได้ / Total income 498,776,764.31 645,326,267.81

ค่าใช้จ่าย / Expense

	 ค่าใช้จ่ายจากการด�ำเนินงาน / Operating expenses
	 ค่าใช้จ่ายอื่น / Other expenses

4.19 490,416,956.31
200,343.92

608,924,943.52
3,225,917.51

รวมค่าใช้จ่าย / Total expense 490,617,300.23 612,150,861.03

ก�ำไรส�ำหรับปี / Income 8,159,464.08 33,175,406.78

ก�ำไร (ขาดทุน) เบ็ดเสร็จอื่น / Other income (loss)

รายการทีจ่ะไม่ถูกจดัประเภทใหม่ไว้ในก�ำไรหรอืขาดทุนในภายหลงั / 
Lists which were not newly categorized in the profit section  
or profit-loss section later
	 ผลขาดทุนจากการวัดมูลค่าใหม่ของผลประโยชน์พนักงาน 
	 ที่ก�ำหนดไว้ / Profit-losses, according to the measurement  
	 of new values of determined staff's benefits

- (8,437,862.35)

ก�ำไร (ขาดทุน) เบ็ดเสร็จอื่นส�ำหรับปี / Other income (loss) - (8,437,862.35)

ก�ำไรเบ็ดเสร็จรวมส�ำหรับปี / Net income 8,159,464.08 24,737,544.43

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	 	
The accompanying notes are an integral part of the financial statements

(นางสาวภัคณัฏฐ์ มากช่วย) 
รองผู้ว่าการฝ่ายบริหาร

รักษาการแทน ผู้ว่าการสถาบันการบินพลเรือน

(Miss Pukkanut Makchouy)
Vice President of Administrative Affairs

Acting CATC President

(นายสิทธิพันธ์ เสือจำ�ศิล)
ผู้อำ�นวยการสำ�นักการเงินการคลัง

(Mr. Sittipun Suachamsil)
Director of Finance Bureau
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หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	 	
The accompanying notes are an integral part of the financial statements

สถาบันการบินพลเรือน งบกระแสเงินสด สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2563
Civil Aviation Training Center, Statement of cash flow as at 30 September 2020

หน่วย : บาท / Unit : Baht

2563 / 2020 2562 / 2019

กระแสเงินสดจากกิจกรรมด�ำเนินงาน / Cash flow from operating activities

	 ก�ำไรส�ำหรับปี / Net Profit 8,159,464.08 33,175,406.78

	 รายการปรับกระทบก�ำไรส�ำหรับปีเป็นเงินสดรับ (จ่าย) จากกิจกรรมด�ำเนินงาน :
	 Adjustments to net profit by received (paid) cash from operating activities :

 

	 	 (กลับรายการ) หนี้สงสัยจะสูญ / (Reversal) doubtful accounts (42,801.06) 456,610.15

	 	 ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย / Depreciation 86,437,404.26 91,614,725.44

	 	 ขาดทุนจากการจ�ำหน่ายพัสดุ / Loss on disposal of a parcel 42,732.49 800,652.82

	 	 ขาดทุน (ก�ำไร) จากอัตราแลกเปลี่ยน / Loss (profit) foreign exchange (10,412.48) 3,209.92

	 	 รับรู้สินทรัพย์ที่รับบริจาคเป็นรายได้ / Recognition of assets donated income (283,500.00)  (783,160.00)

	 	 รับรู้เงินอุดหนุนจากรัฐบาลรอการรับรู้เป็นรายได้ / 
	 	 Deferred recognized government grants

(79,540,786.68) (78,657,516.62)

	 	 โอนสินทรัพย์เป็นค่าใช้จ่าย / Asset transfer to expense 2,442,500.00  - 

	 	 ขาดทุน (ก�ำไร) จากการจ�ำหน่ายสินทรัพย์ถาวร / 
	 	 Loss (profit) from disposal of fixed assets

(110,467.78)  66,405.65 

	 	 ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน / 
	 	 Provision for liabilities employee benefit

2,774,298.73 20,825,505.72

	 	 รายได้ดอกเบี้ย / Interest income  (8,632,375.76) (10,889,439.04)

ก�ำไรจากการด�ำเนินงานก่อนการเปลีย่นแปลงในสนิทรพัย์และหน้ีสนิด�ำเนินงาน / 
Net profit before changes in operating assets and liabilities

11,236,055.80 56,702,400.82
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สถาบันการบินพลเรือน งบกระแสเงินสด (ต่อ) สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2563
Civil Aviation Training Center, 

Statement of cash flow (continue) as at 30 September 2020

หน่วย : บาท / Unit : Baht

2563 / 2020 2562 / 2019

การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์และหนี้สินด�ำเนินงาน / 
Operating assets and liabilities

	 การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์ด�ำเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง / 
	 Operating assets (increase) decrease

	 	 ลูกหนี้อื่น / Account receivable (2,691,424.87)  (7,716,590.22)

	 	 พัสดุคงเหลือ / Inventories (9,506,794.56)  (1,644,938.60)

	 	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น / Other current assets (26,897,500.27)  8,186,285.88

	 การเปลี่ยนแปลงในหนี้สินด�ำเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง) / 
	 Operating assets increase (decrease)

	 	 เจ้าหนี้การค้า / Accounts receivable 10,982,216.65  (4,256,091.97)

	 	 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย / Accrued expenses 3,332,119.63  4,230,731.32 

	 	 รายได้รอการรับรู้ / Deferred recognized revenue (4,117,256.21) 9,887,599.75

	 	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น / Other current liabilities (1,256,032.05) 10,667,985.94

	 	 จ่ายผลประโยชน์พนักงาน / Payment for employee benefit (6,367,559.97)  (4,850,700.00)

	 เงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมด�ำเนินงาน / 
	 Net cash flow used in operating activities (25,286,175.85)

 
71,206,682.92 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	 	
The accompanying notes are an integral part of the financial statements
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หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	 	
The accompanying notes are an integral part of the financial statements

สถาบันการบินพลเรือน งบกระแสเงินสด (ต่อ) สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2563
Civil Aviation Training Center, 

Statement of cash flow (continue) as at 30 September 2020

หน่วย : บาท / Unit : Baht

2563 / 2020 2562 / 2019

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน / Cash flow from investment activities

	 เงินลงทุนชั่วคราวลดลง (เพิ่มขึ้น) / Temporary investment decrease (increase) 215,569,977.37 39,854,728.17

	 เงินสดจ่ายซื้อสินทรัพย์ถาวร / Cash payment for fixed assets (31,589,021.99) (25,239,707.06)

	 เงินสดจ่ายซื้อสินทรัพย์ระหว่างการก่อสร้าง / 
	 Cash paid for purchases of assets during construction

(565,147,279.89) (334,431,256.57)

	 รับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลเพื่อซื้อสินทรัพย์ถาวร / 
	 Government grants for purchasing fixed assets

412,062,529.92 298,420,456.54

	 เงินสดจา่ยซ้ือสินทรัพย์ไม่มีตัวตน / Cash payment for intangible fixed assets - (1,775,700.93)

	 เงินสดรับจากการจ�ำหน่ายสินทรัพย์ถาวร / 
	 Cash collected from disposal or fixed assets

459,741.91 28,841.12

	 เงินสดรับจากดอกเบี้ย / Cash collected from interest 10,886,065.78 11,113,259.64

	 เงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมลงทุน / 
	 Net cash used for investment activities

42,242,013.10 (12,029,379.09)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน / Cash flow from financing activities

	 น�ำส่งเงินรายได้แผ่นดิน / Pay public revenue (6,700,000.00) (24,362,130.55)

เงินสดสุทธิได้มาจาก (ใช้ไปใน) กิจกรรมจัดหาเงิน / 
Net cash used for financing activities

(6,700,000.00) (24,362,130.55)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ / 
Net cash and cash equivalents increase (decrease)

10,255,837.25 34,815,173.28

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี / 
Cash and cash equivalents at the beginning

64,766,060.75 29,954,097.39

ผลกระทบจากอัตราแลกเปลี่ยนในเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด / 
Effects of changes in foreign exchange rates on cash and cash equivalents

10,412.48 (3,209.92)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี / 
Cash and cash equivalents at the end

75,032,310.48 64,766,060.75

(นางสาวภัคณัฏฐ์ มากช่วย) 
รองผู้ว่าการฝ่ายบริหาร

รักษาการแทน ผู้ว่าการสถาบันการบินพลเรือน

(Miss Pukkanut Makchouy)
Vice President of Administrative Affairs

Acting CATC President

(นายสิทธิพันธ์ เสือจำ�ศิล)
ผู้อำ�นวยการสำ�นักการเงินการคลัง

(Mr. Sittipun Suachamsil)
Director of Finance Bureau
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สถาบันการบินพลเรือน 
หมายเหตุประกอบงบการเงิน สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2563

Civil Aviation Training Center, 
Notes to Financial Statements for the Year Ended 30 September 2020

หมายเหตุ
Note

หัวข้อเรื่อง
Topic

1 ข้อมูลทั่วไป / General information

2 เกณฑ์การจัดท�ำงบการเงิน / Basis of interim financial statements preparation

3 สรุปนโยบายการบัญชีท่ีส�ำคัญ / Summary of significant accounting policies

4.1 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด / Cash and cash equivalents

4.2 เงินลงทุนชั่วคราว / Short-term investment

4.3 ลูกหน้ีอื่น / Other receivables

4.4 พัสดุคงเหลอื / Remaining inventories

4.5 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น / Other current assets

4.6 อาคารและอุปกรณ์ / Premises and equipment-net

4.7 สินทรพัย์ระหว่างก่อสร้าง / Construction in progress asset

4.8 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน / Intangible assets

4.9 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย / Accrued expenses

4.10 รายได้แผ่นดินค้างน�ำส่ง / Accrued public revenue

4.11 รายได้รอการรับรู้ / Pending revenue

4.12 หน้ีสินหมุนเวียนอื่น / Other current liabilities

4.13 เงินอุดหนุนจากรัฐบาลรอการรับรู้ / Deferred government grants

4.14 ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน / Employee benefits obligation

4.15 หน้ีสินไม่หมุนเวียนอื่น / Other non-current liabilities

4.16 ทุน / Capital

4.17 รายได้จากการด�ำเนินงาน / Income from operation

4.18 รายได้เงินอุดหนุนจากรัฐบาล / Income from the government

4.19 ค่าใช้จ่ายจากการด�ำเนินงาน / Operation expense

4.20 การจัดประเภทรายการใหม่ / Reclassification

4.21 สินทรัพย์ที่อาจเกิดขึ้น / Contingent asset

4.22 การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) / 
Outbreak of coronavirus disease 2019 (COVID-19)
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สถาบันการบินพลเรือน 
หมายเหตุประกอบงบการเงิน 

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2563

1. 	 ข้อมูลทั่วไป
	 สถาบันการบินพลเรือน (สบพ.) เป็นรัฐวิสาหกิจที่จัดตั้งตามพระราชกฤษฎีกาจัดตั้งสถาบันการบินพลเรือน พ.ศ. 2535  
มีวัตถุประสงค์เพื่อจัดด�ำเนินการผลิตบุคลากรทางด้านการบิน และด�ำเนินกิจการเกี่ยวกับบริการช่างอากาศยานบริการอากาศยาน 
และกิจการอื่นเก่ียวกับกิจการการบินเพ่ือประโยชน์ในการผลิตบุคลากรดังกล่าว โดยมีสถานประกอบการต้ังอยู่เลขท่ี 1032/355  
ถนนพหลโยธิน แขวงจอมพล เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร ศูนย์ฝึกการบิน ณ สนามบินบ่อฝ้าย อ�ำเภอหัวหิน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ 
และศูนย์ฝึกการบินแห่งที่ 2 ณ ท่าอากาศยานขอนแก่น อ�ำเภอเมือง จังหวัดขอนแก่น 

2. 	 เกณฑ์การจัดท�ำงบการเงิน
	 2.1 	 สถาบันการบินพลเรือนจัดท�ำบัญชีและรายงานการเงินตามมาตรฐานการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป ตามความท่ีบัญญัติไว้ใน
พระราชบัญญัติวินัยการเงินการคลังของรัฐ พ.ศ. 2561 มาตรา 68

	 2.2 	 งบการเงินนี้ได้จัดท�ำข้ึนตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีก�ำหนดในพระราชบัญญัติการบัญชี พ.ศ. 2543  
ซึ่งหมายถึงมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกภายใต้พระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 รวมถึงแนวปฏิบัติทางการบัญชี 
ที่ประกาศใช้โดยสภาวิชาชีพบัญชี

	 2.3 	 งบการเงินนี้ได้จัดท�ำขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่างอื่นในนโยบายการบัญชี

	 2.4 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่เริ่มมีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน

	 	 ในระหว่างปีหน่วยงานได้น�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับปรับปรุงและฉบับใหม่รวมถึงแนวปฏิบัติทางบัญชี 
ที่ออกโดยสภาวิชาชีพบัญชี ซึ่งมีผลบังคับใช้ส�ำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2562 มาถือปฏิบัติ  
มาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกล่าวได้รับการปรับปรุงหรือจัดให้มีข้ึนเพ่ือให้มีเน้ือหาเท่าเทียมกับมาตรฐานการรายงาน
ทางการเงินระหว่างประเทศ โดยส่วนใหญ่เป็นการปรับปรุงถ้อยค�ำและค�ำศัพท์ การตีความและการให้แนวปฏิบัติทางการบัญช ี
กับผู้ใช้มาตรฐาน การน�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกล่าวมาถือปฏิบัตินี้ ไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระส�ำคัญต่อ 
งบการเงินของหน่วยงาน

	 2.5 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ซึ่งได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษาแล้วแต่ยังไม่มีผลบังคับใช้

	 	 2.5.1 	มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่จะมีผลบังคับใช้ส�ำหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเริ่มในหรือหลัง 
วันที่ 1 มกราคม 2563

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 1 	 เรื่อง	 การน�ำเสนองบการเงิน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 2 	 เรื่อง	 สินค้าคงเหลือ

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 7 	 เรื่อง	 งบกระแสเงินสด

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 8 	 เรื่อง	 นโยบายการบัญชี การเปลี่ยนแปลงประมาณการ
	 	 	 	 	 	ทางบัญชีและข้อผิดพลาด

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 10 	 เรื่อง	 เหตุการณ์ภายหลังรอบระยะเวลารายงาน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 	 เรื่อง	 ภาษีเงินได้

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 16 	 เรื่อง	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 	 เรื่อง	 ผลประโยชน์ของพนักงาน
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Civil Aviation Training Center, 
Notes to Financial Statements 

for the Year Ended 30 September 2020

1. 	 General information
	 The Civil Aviation Training Center (CATC) is state enterprise founded by Royal Decree in 1992. The center 
aims at creating and developing qualified aviation personnel and is responsible for operations regarding  
aviation services, aircraft services and other aviation-related activities. CATC is located at 1032/355  
Phahonyothin Road, Lat Yao, Chatuchak, Bangkok and Pilot Training Center is situated at Bo Fai Airfield,  
Hua Hin, Prachub Khiri Khan and 2nd Flight Training Center, Muang District, Khon Kaen. 

2. 	 Basis of interim financial statements preparation
	 2.1	 Civil Aviation Training Center (CATC) prepare accounting and financial reports in accordance with 
generally accepted accounting principles pursuant to Section 68 of the State Fiscal and Financial Disciplines 
Act, B.E.2561 (2018).

	 2.2	 The financial statements have been prepared in accordance with the financial reporting standards set 
out in the Accounting Act B.E.2543 (2000), which refer to the financial reporting standards prescribed under 
the Accounting Profession Act B.E.2547 (2004), including the accounting practices issued by the Federation of 
Accounting Professions.

	 2.3 	 The financial statements have been prepared on a historical cost basis unless otherwise disclosed  
in the accounting policy.

	 2.4	 The financial reporting standards enter into force in the current year.

	 	 During the year, CATC adopted revised and new financial reporting standards, including accounting 
practices issued by the Federation of Accounting Professions, which are valid for accounting periods that  
started on or after 1 January 2019. The said financial reporting standards had been revised or made to be in line 
with international financial reporting standards in terms of words, vocabularies, interpretations and accounting 
practices provided to standard users. The adoption of these financial reporting standards does not have any 
material impact on CATC’s financial statements.

	 2.5	 The financial reporting standards which were published in the Government Gazette but have not yet 
been in effect.

	 	 2.5.1	 The financial reporting standards that would be effective for financial statements with accounting 
periods beginning on or after 1 January 2020.

TAS No.1	 	 Presentation of financial statements

TAS No.2	 	 Inventories

TAS No.7	 	 Statement of cash flows

TAS No.8	 	 Accounting policies, 
	 	 	 	 changes in accounting estimates and errors 

TAS No.10 	 	 Events after the reporting period

TAS No.12	 	 Income taxes

TAS No.16	 	 Property, plant and equipment

TAS No.19	 	 Employee benefits
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	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่จะมีผลบังคับใช้ส�ำหรับงบการเงินที่มีรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเริ่มในหรือหลัง 
วันที่ 1 มกราคม 2563 (ต่อ) 

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 20 	 เรื่อง	 การบัญชีส�ำหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลและ
	 	 	 	 	 	การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับความช่วยเหลือจากรัฐบาล 

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 21 	 เรื่อง	 ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงของอัตรา
	 	 	 	 	 	แลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 23 	 เรื่อง	 ต้นทุนการกู้ยืม

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 24 	 เรื่อง	 การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 26 	 เรื่อง	 การบัญชีและการรายงานโครงการผลประโยชน์เมื่อออกจากงาน 

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 27 	 เรื่อง	 งบการเงินเฉพาะกิจการ

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 28 	 เรื่อง	 เงินลงทุนในบริษัทร่วม และการร่วมค้า

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 29 	 เรื่อง	 การรายงานทางการเงินในสภาพเศรษฐกิจที่เงินเฟ้อรุนแรง

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 32	 เรื่อง	 การแสดงรายการเครื่องมือทางการเงิน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 33 	 เรื่อง	 ก�ำไรต่อหุ้น

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 34 	 เรื่อง	 การรายงานทางการเงินระหว่างกาล

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 36 	 เรื่อง	 การด้อยค่าของสินทรัพย์

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 37 	 เรื่อง	 ประมาณการหนี้สิน หนี้สินที่อาจเกิดขึ้น
	 	 	 	 	 	และสินทรัพย์ที่อาจเกิดขึ้น

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 38 	 เรื่อง	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 40 	 เรื่อง	 อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 41 	 เรื่อง	 เกษตรกรรม

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 1 	 เรื่อง	 การน�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินมาใช้เป็นครั้งแรก

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 2 	 เรื่อง	 การจ่ายโดยใช้หุ้นเป็นเกณฑ์

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 3 	 เรื่อง	 การรวมธุรกิจ

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 4 	 เรื่อง	 สัญญาประกันภัย

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 5 	 เรื่อง	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนที่ถือไว้เพื่อขาย
	 	 	 	 	 	และการด�ำเนินงานที่ยกเลิก

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 6 	 เรื่อง	 การส�ำรวจและประเมินค่าแหล่งทรัพยากรแร่

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 7	 เรื่อง	 การเปิดเผยข้อมูลเครื่องมือทางการเงิน

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 8 	 เรื่อง	 ส่วนงานด�ำเนินงาน

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 9 	 เรื่อง	 เครื่องมือทางการเงิน

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 10 	 เรื่อง	 งบการเงินรวม

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 11 	 เรื่อง	 การร่วมการงาน

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 12 	 เรื่อง	 การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับส่วนได้เสียในกิจการอื่น

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 13 	 เรื่อง	 การวัดมูลค่ายุติธรรม

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 14	 เรื่อง 	รายงานที่อยู่ภายใต้การก�ำกับดูแลรอตัดบัญชี

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 15 	 เรื่อง	 รายได้จากสัญญาที่ท�ำกับลูกค้า

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 16	 เรื่อง	 สัญญาเช่า
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	 	 	 The financial reporting standards that would be effective for financial statements with accounting 
periods beginning on or after 1 January 2020 (continued).

TAS No.20	 	 Accounting for government grants and disclosure of 
	 	 	 	 government assistance

TAS No.21	 	 The effects of changes in foreign exchange rate

TAS No.23	 	 Borrowing costs

TAS No.24	 	 Related party disclosures

TAS No.27	 	 Separate financial statements

TAS No.28	 	 Investments in associates and joint ventures

TAS No.29	 	 Financial reporting in hyperinflationary economies

TAS No.32	 	 Financial instruments: presentation

TAS No.33	 	 Earnings per share

TAS No.34	 	 Interim financial reporting

TAS No.36	 	 Impairment of assets

TAS No.37	 	 Provisions, contingent liabilities and contingent assets

TAS No.38	 	 Intangible assets

TAS No.40	 	 Investment property

TAS No.41	 	 Agriculture

TFRS No.1	 	 First-time adoption of financial reporting standards

TFRS No.2	 	 Share-based payments

TFRS No.3	 	 Business combinations

TFRS No.4	 	 Insurance contracts

TFRS No.5	 	 Non-current assets held for sale and 
	 	 	 	 discontinued operations

TFRS No.6	 	 Exploration and evaluation of mineral resources

TFRS No.7	 	 Financial instruments: disclosures

TFRS No.8	 	 Operating segments

TFRS No.9 	 	 Financial instruments

TFRS No.10	 	 Consolidated financial statements

TFRS No.11	 	 Joint arrangements

TFRS No.12	 	 Disclosure of interests in other entities

TFRS No.13	 	 Fair value measurement

TFRS No.14	 	 Regulatory deferral accounts

TFRS No.15	 	 Revenue from contracts with customers

TFRS No.16	 	 Leases
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	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีจะมีผลบังคับใช้ส�ำหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเริ่มในหรือหลัง 
วันที่ 1 มกราคม 2563 (ต่อ) 

การตีความมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 7	 เรื่อง 	การเริ่มต้นใช้สกุลเงินยูโรเป็นครั้งแรก

การตีความมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 10 	 เรื่อง	 ความช่วยเหลือจากรัฐบาล - กรณีที่ไม่มีความเกี่ยวข้อง
	 	 	 	 	 	อย่างเฉพาะเจาะจงกับกิจกรรมด�ำเนินงาน 

การตีความมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 25 	 เรื่อง	 ภาษีเงินได้ - การเปลี่ยนแปลงสถานภาพทางภาษี
	 	 	 	 	 	ของกิจการหรือของผู้ถือหุ้น

การตีความมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 29 	 เรื่อง	 การเปิดเผยข้อมูลของข้อตกลงสัมปทานบริการ

การตีความมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 32 	 เรื่อง	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน - ต้นทุนเว็บไซต์

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 1 	 เรื่อง	 การเปลี่ยนแปลงในหนี้สินที่เกิดขึ้นจากการรื้อถอนการบูรณะ 
	 	 	 	 	 	และหนี้สินที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 2	 เรื่อง	 หุ้นของสมาชิกในกิจการสหกรณ์และเครื่องมือที่มีลักษณะ
	 	 	 	 	 คล้ายคลึงกัน

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 5 	 เรื่อง	 สิทธิในส่วนได้เสียจากกองทุนการรื้อถอนการบูรณะ 
	 	 	 	 	 	และการปรับปรุงสภาพแวดล้อม

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 6	 เรื่อง	 หนี้สินที่เกิดขึ้นจากการมีส่วนร่วมในตลาดที่เฉพาะเจาะจง - 
	 	 	 	 	 	เศษเหลือทิ้งของเครื่องใช้ไฟฟ้า และอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 7 	 เรื่อง	 การปรับปรุงย้อนหลังภายใต้มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 29 
	 	 	 	 	 	เรื่อง การรายงานทางการเงินในสภาพเศรษฐกิจที่เงินเฟ้อรุนแรง

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 10 	 เรื่อง	 การรายงานทางการเงินระหว่างกาลและการด้อยค่า

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 12	 เรื่อง	 ข้อตกลงสัมปทานบริการ

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 14	 เรื่อง	 ข้อจ�ำกัดสินทรัพย์ตามโครงการผลประโยชน์ข้อก�ำหนดเงินทุน
	 	 	 	 	 ขั้นต�่ำและปฏิสัมพันธ์ของรายการเหล่านี้ ส�ำหรับมาตรฐาน
	 	 	 	 	 	การบัญชีฉบับที่ 19 เรื่อง ผลประโยชน์ของพนักงาน 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 16	 เรื่อง	 การป้องกันความเสี่ยงของเงินลงทุนสุทธิ
	 	 	 	 	 ในหน่วยงานต่างประเทศ

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 17	 เรื่อง	 การจ่ายสินทรัพย์ที่ไม่ใช่เงินสดให้เจ้าของ

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 19	 เรื่อง	 การช�ำระหนี้สินทางการเงินด้วยตราสารทุน

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 20	 เรื่อง	 ต้นทุนการเปิดหน้าดินในช่วงการผลิตส�ำหรับเหมืองผิวดิน

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 21 	 เรื่อง	 เงินที่น�ำส่งรัฐ

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 22 	 เรื่อง	 รายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศและสิ่งตอบแทน
	 	 	 	 	 รับหรือจ่ายล่วงหน้า 

การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 23	 เรื่อง	 ความไม่แน่นอนเกี่ยวกับวิธีการทางภาษีเงินได้

	 สภาวิชาชีพบัญชีได้ประกาศใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงินและการตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับใหม ่
และฉบบัปรบัปรงุใหม่ ซึง่จะมผีลบงัคบัใช้ส�ำหรบังบการเงนิท่ีมรีอบระยะเวลาบญัชท่ีีเริม่ในหรอืหลงัวันท่ี 1 มกราคม 2563 มาตรฐาน
การรายงานทางการเงนิดงักล่าวได้รบัการปรบัปรงุหรอืจดัให้มขีึน้เพ่ือให้มเีน้ือหาเท่าเทยีมกับมาตรฐานการรายงานทางการเงนิระหว่าง
ประเทศ โดยส่วนใหญ่เป็นการอธิบายให้ชัดเจนเก่ียวกับวิธีปฏิบัติทางการบัญชีและการให้แนวปฏิบัติทางบัญชีกับผู้ใช้มาตรฐาน
ยกเว้น มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับใหม่ดังต่อไปนี้ที่มีการเปลี่ยนแปลงหลักการส�ำคัญซึ่งสามารถสรุปได้ดังนี้
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	 	 	 The financial reporting standards that would be effective for financial statements with accounting 
periods beginning on or after 1 January 2020 (continued).

TSIC No.7	 	 Introduction of the Euro

TSIC No.10	 	 Government assistance-no specific relation to 
	 	 	 	 operating activities

TSIC No.25	 	 Income taxes-Changes in the tax status of an 
	 	 	 	 entity or its shareholders

TSIC No.29	 	 Service concession arrangements: disclosures

TSIC No.32	 	 Intangible assets-web site costs

TFRIC No.1	 	 Changes in existing decommissioning, 
	 	 	 	 restoration and similar liabilities

TFRIC No.2	 	 Members’ shares in co-operative entities and 
	 	 	 	 similar instruments

TFRIC No.5 	 	 Rights to interests arising from decommissioning, 
	 	 	 	 restoration and environmental rehabilitation funds

TFRIC No.6	 	 Liabilities arising from participating in a specific 
	 	 	 	 market - waste electrical and electronic equipment

TFRIC No.7	 	 Applying the restatement approach under TAS 29 
	 	 	 	 financial reporting in hyperinflationary economies

TFRIC No.10		 Interim financial reporting and impairment

TFRIC No.12		 Service concession arrangements

TFRIC No.14		 TAS 19 - The limit on a defined benefit asset, 
	 	 	 	 minimum funding requirements and their interaction

TFRIC No.16		 Hedges of a net investment in a foreign operation

TFRIC No.17		 Distributions of non-cash assets to owners

TFRIC No.19		 Extinguishing financial liabilities with equity instruments

TFRIC No.21 	 Levies

TFRIC No.22 	 Foreign currency transactions and 
	 	 	 	 advance consideration

TFRIC No.23		 Uncertainty over income tax treatments

	 The Federation of Accounting Professions has notified the adoption of new and revised financial reporting 
standards and interpretations, all of which would be effective for financial statements with accounting periods 
beginning on or after 1 January 2020. The said financial reporting standards had been revised or prepared to 
ensure that their contents were comparable to international financial reporting standards. Most of them provide 
standard users with clarification and provision of the accounting practices, except the following new financial 
reporting standards since their key principles were changed as:
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	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน กลุ่มเครื่องมือทางการเงิน

	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน กลุ่มเครื่องมือทางการเงินประกอบด้วยมาตรฐานและการตีความมาตรฐาน จ�ำนวน 5 ฉบับ 
ได้แก่

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 7	 เรื่อง 	การเปิดเผยข้อมูลเครื่องมือทางการเงิน

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 9	 เรื่อง	 เครื่องมือทางการเงิน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 32	 เรื่อง 	การแสดงรายการเครื่องมือทางการเงิน

การตคีวามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบบัท่ี 16	 เรือ่ง 	การป้องกันความเสีย่งของเงนิลงทุนสทุธิในหน่วยงานต่างประเทศ

การตคีวามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ ฉบบัที ่19	 เรื่อง 	การช�ำระหนี้สินทางการเงินด้วยตราสารทุน

	 มาตรฐานกลุม่ดงักล่าวข้างต้น ก�ำหนดหลกัการเก่ียวกับการจดัประเภทและการวัดมลูค่าเครือ่งมอืทางการเงนิด้วยมลูค่ายุตธิรรม
หรือราคาทุนตัดจ�ำหน่าย โดยพิจารณาจากประเภทของตราสารทางการเงิน ลักษณะของกระแสเงินสดตามสัญญาและแผนธุรกิจ 
ของกิจการ (Business Model) หลักการเก่ียวกับวิธีการค�ำนวณการด้อยค่าของเครื่องมือทางการเงินโดยใช้แนวคิดของผลขาดทุน
ด้านเครดิตที่คาดว่าจะเกิดขึ้น และหลักการเก่ียวกับการบัญชีป้องกันความเสี่ยง รวมถึงการแสดงรายการและการเปิดเผยข้อมูล
เครื่องมือทางการเงิน และเม่ือมาตรฐานเหล่าน้ีมีผลบังคับใช้ จะท�ำให้มาตรฐานท่ีเก่ียวข้องกับเครื่องมือทางการเงินท่ีมีผลบังคับใช้
อยู่ในปัจจุบันถูกยกเลิกไป 

	 ผู้บริหารของสถาบันการบินพลเรือนได้ประเมินและเห็นว่ามาตรฐานกลุ่มดังกล่าวจะไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระส�ำคัญในปี
ที่เริ่มน�ำมาตรฐานกลุ่มดังกล่าวมาถือปฏิบัติ

	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 16 เรื่อง สัญญาเช่า

	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 16 ใช้แทนมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 17 เรื่อง สัญญาเช่า และการตีความมาตรฐาน
การบญัชท่ีีเกีย่วข้อง มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัน้ีได้ก�ำหนดหลักการของการรบัรูร้ายการ การวดัมลูค่า การแสดงรายการ
และการเปิดเผยข้อมูลของสัญญาเช่า และก�ำหนดให้ผู้เช่ารับรู้สินทรัพย์และหน้ีสินส�ำหรับสัญญาเช่าทุกรายการ ที่มีระยะเวลาใน
การเช่ามากกว่า 12 เดือน เว้นแต่สินทรัพย์อ้างอิงน้ันมีมูลค่าต�่ำ การบัญชีส�ำหรับผู้ให้เช่าไม่มีการเปล่ียนแปลงอย่างมีสาระส�ำคัญ
จากมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 17 ผู้ให้เช่ายังคงต้องจัดประเภทสัญญาเช่าเป็นสัญญาเช่าด�ำเนินงานหรือสัญญาเช่าเงินทุน โดยใช้
หลักการเช่นเดียวกันกับมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 17 หน่วยงานคาดว่าจะน�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับนี้มาถือปฏิบัติ
โดยรับรู้ผลกระทบสะสมของการน�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับนี้มาถือปฏิบัติใช้ครั้งแรก โดยการปรับปรุงกับก�ำไรสะสม 
ณ วันที่ 1 ตุลาคม 2563 และไม่ปรับย้อนหลังงบการเงินปีก่อนที่แสดงเปรียบเทียบ

	 ผู้บริหารของสถาบันการบินพลเรือนคาดว่าการน�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินดังกล่าวมาใช้ จะมีผลกระทบต่องบแสดง
ฐานะการเงิน ณ วันที่ 1 ตุลาคม 2563 คือ สินทรัพย์มีจ�ำนวนเพิ่มขึ้นประมาณ 5.72 ล้านบาท หนี้สินมีจ�ำนวนเพิ่มขึ้นประมาณ 4.84 
ล้านบาท และก�ำไรสะสมมีจ�ำนวนเพิ่มขึ้นประมาณ 0.88 ล้านบาท

	 	 2.5.2	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีจะมีผลบังคับใช้ส�ำหรับงบการเงินที่มีรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเริ่มในหรือหลัง 
วันที่ 1 มกราคม 2564

	 	 	 สภาวิชาชีพบัญชี ได้ออกประกาศเก่ียวกับมาตรฐานการบัญชี มาตรฐานการรายงานทางการเงิน การตีความ
มาตรฐานการบัญชี และการตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ซึ่งประกาศในราชกิจจานุเบกษาแล้ว และจะมีผลบังคับใช ้
ส�ำหรับงบการเงินที่มีรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันท่ี 1 มกราคม 2564 เป็นต้นไป มาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
ดงักล่าวได้รบัการปรบัปรงุหรอืจดัให้มขีึน้เพ่ือให้มเีนือ้หาเท่าเทยีมกับมาตรฐานการรายงานทางการเงนิระหว่างประเทศ โดยส่วนใหญ่
เป็นการอธิบายให้ชัดเจนเกี่ยวกับวิธีปฏิบัติทางการบัญชีและการให้แนวปฏิบัติทางบัญชีกับผู้ใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงิน

	 	 	 ผูบ้รหิารของสถาบนัการบนิพลเรอืนได้ประเมนิและเห็นว่ามาตรฐานดงักล่าวจะไม่มผีลกระทบอย่างเป็นสาระส�ำคัญ
ในปีที่เริ่มน�ำมาตรฐานดังกล่าวมาถือปฏิบัติ
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	 Financial reporting standard - Group of Financial instruments

	 Thai Financial Reporting Standard - Group of Financial Instruments composes of 5 standards and  
interpretations as follows:

TFRS 7		 	 Financial instruments: disclosures

TFRS 9		 	 Financial instruments

TAS 32		 	 Financial instruments: presentation

TFRIC 16	 	 Hedges of a net investment in a foreign operation

TFRIC 19	 	 Extinguishing financial liabilities with equity instruments

	 The aforesaid standards prescribe the principles relating to classification and measurement of financial 
instrument value with fair value or amortized cost by taking into account the type of financial instrument, nature of 
cash flows pursuant to the contract and business model, the principle relating to impairment calculation method 
of the financial instrument applying the concept of expected credit loss and the principle relating to the hedging 
accounting, as well as presentation and disclosure of financial instruments. When these standards are effective, 
the current effective standards relating to financial instruments will be cancelled.

	 The Management of the Civil Aviation Training Center (CATC) had assessed and viewed that these standards 
would not have a material impact in the year they are adopted.

	 TFRS No.16 Leases

	 TFRS No. 16 is superseded TAS 17 regarding leases and related accounting standard interpretations. This 
standard sets out principles of recognition, measurement, presentation and disclosure of leases and requires 
a lessee to recognize assets and liabilities of all leases with a lease period of more than 12 months, unless an 
underlying asset is low value. Accounting for a lessor has not been significantly altered from TAS 17, whereas a 
lessor shall classify a lease as operating lease or capital lease by using the same principles as TAS 17. CATC 
expected to adopt this financial reporting standard by recognizing cumulative effects of first-time adoption of 
this financial reporting standard by adjusting accumulated earnings as of 1 October 2020, whereas the previous 
year’s financial statements would not be retroactively adjusted prior to comparison.

	 The Management of the Civil Aviation Training Center (CATC) expected that the adoption of such financial 
reporting standard would have an impact on the statement of financial position as of 1 October 2020 with an 
increase of assets of 5.72 million Baht, an increase of debt of 4.84 million Baht and an increase of accumulated 
profit of 0.88 million Baht, approximately.

	 	 2.5.2	 The financial reporting standards that would be effective for financial statements with accounting 
periods beginning on or after 1 January 2021.

	 	 	 The Federation of Accounting Professions has notified the adoption of accounting standards, 
financial reporting standards, interpretations of accounting standards and financial reporting standards, which 
have already been publicized in the Government Gazette and will be effective for financial statements with an 
accounting period beginning on or after 1 January 2021 onwards. The said financial reporting standards had 
been revised or prepared to ensure that their contents were comparable to international financial reporting 
standards. Most of them provide standard users with clarification and provision of the accounting practices.

	 	 	 The Management of the Civil Aviation Training Center (CATC) had assessed and viewed that 
these standards would not have a material impact in the year they are adopted.
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	 2.6	 ประมาณการทางบัญชีที่ส�ำคัญและการใช้ดุลยพินิจ

	 	 การประมาณการ ข้อสมมต ิและการใช้ดลุยพินจิ ได้มกีารประเมนิทบทวนอย่างต่อเน่ืองและอยู่บนพ้ืนฐานของประสบการณ์
ในอดีตและปัจจัยอื่น ๆ ซึ่งรวมถึงการคาดการณ์ถึงเหตุการณ์ในอนาคตที่เชื่อว่ามีเหตุผลในสถานการณ์ขณะนั้น

	 	 สบพ. มกีารประมาณการทางบญัชแีละใช้ข้อสมมตฐิานทีเ่ก่ียวข้องกับเหตกุารณ์ในอนาคต ผลของประมาณการทางบญัชี
อาจไม่ตรงกับผลที่เกิดข้ึนจริง ประมาณทางการบัญชีท่ีส�ำคัญและข้อสมมติฐานท่ีมีความเส่ียงอย่างมีสาระส�ำคัญท่ีอาจเป็นเหตุให้
เกิดการปรับปรุงยอดคงเหลือของสินทรัพย์และหนี้สินในรอบระยะเวลาบัญชีถัดไป

3. 	 สรุปนโยบายการบัญชีที่ส�ำคัญ
	 3.1	 การรับรู้รายได้

	 	 3.1.1  ค่าเล่าเรียน และค่าหอพัก รับรู้รายได้ในระยะเวลาตามภาคการศึกษา 
	       	 3.1.2  รายได้บริการการบิน รับรู้รายได้เมื่อให้การฝึกบิน
	       	 3.1.3  รายได้จากการรับซ่อมเครื่องบิน รับรู้รายได้เมื่อซ่อมเครื่องบินเสร็จ
	       	 3.1.4  ดอกเบี้ยรับ รับรู้ตามเกณฑ์สัดส่วนของเวลา โดยค�ำนึงถึงอัตราผลตอบแทนที่แท้จริงของสินทรัพย์

	 3.2 	 เงินอุดหนุนจากรัฐบาล 

	 	 สบพ. ได้ปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 20 (ปรับปรุง 2561) เรื่อง การบัญชีส�ำหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลและ 
การเปิดเผยข้อมูลเก่ียวกับความช่วยเหลือจากรัฐบาล โดยเงินอุดหนุนจากรัฐบาลเพ่ือใช้เป็นค่าใช้จ่ายในการด�ำเนินงานจะรับรู้เป็น
รายได้ ส�ำหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลเพ่ือจัดซื้อครุภัณฑ์บันทึกเป็นเงินอุดหนุนจากรัฐบาลรอการรับรู้ในงบแสดงฐานะการเงินและ
ทยอยรับรู้เป็นรายได้ในงบก�ำไรขาดทุนตลอดอายุการใช้งานของสินทรัพย์ เว้นแต่เงินอุดหนุนรัฐบาลเพ่ือจัดซื้อเครื่องยนต์เครื่องบิน
ที่มีการส่งคืนเมื่อหมดอายุการใช้งานที่ผู้ผลิตก�ำหนด รับรู้เป็นรายได้ในงบก�ำไรขาดทุนตามชั่วโมงบินใช้งานจริง

	 3.3 	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญและการตัดจ�ำหน่ายหนี้สูญ 

	 	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญส�ำหรับลูกหนี้ที่มิใช่ส่วนราชการหรือรัฐวิสาหกิจ ซึ่งค้างช�ำระเกินกว่า 6 เดือน ขึ้นไป ถือปฏิบัติตาม
ระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วย การบัญชีและการเงินของรัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2548 ดังนี้

		  ระยะเวลาที่หนี้ค้างช�ำระ			  อัตราร้อยละของค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ

	 	 เกินกว่า 6 เดือน - 1 ปี	 	 	 50

	 	 เกินกว่า 1 ปี 	 	 	 100

	 	 การตัดจ�ำหน่ายหนี้สูญออกจากบัญชีลูกหนี้ กระท�ำเมื่อมีการทวงถามหนี้จากลูกหนี้จนถึงที่สุดแล้ว ลูกหนี้ยังไม่ช�ำระหนี้
และกิจการได้มกีารด�ำเนนิการตามเงือ่นไขทีก่�ำหนดในกฎหมายภาษอีากร มาตรฐานการบญัชฉีบบัท่ี 101 เรือ่ง หน้ีสงสยัจะสญูและ
หนี้สูญ ระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วย การบัญชีและการเงินของรัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2548 หนี้สูญที่เกิดขึ้นจะรับรู้ในงบก�ำไรขาดทุน
เบ็ดเสร็จ โดยถือเป็นส่วนหนึ่งของค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน  

	 3.4	 พัสดุคงเหลือ

	 	 แสดงในราคาทุนตามวิธีเข้าก่อนออกก่อน

	 3.5	 อาคารและอุปกรณ์ 

	 	 อาคารและอปุกรณ์ทีร่บัโอนมาจากกรมการบนิพลเรอืน (กรมการขนส่งทางอากาศเดิม) ณ ขณะน้ันแสดงในราคาประเมนิ
ตามมูลค่าปัจจุบัน ณ วันที่รับโอน ส�ำหรับอาคารและอุปกรณ์ที่ซื้อใหม่ แสดงในราคาทุน ณ วันที่ได้มา

	 	 อาคารและอุปกรณ์ที่ซื้อมาก่อนวันที่ 16 สิงหาคม 2538 ที่มีราคาหน่วยละไม่เกิน 10,000 บาท และที่ซื้อมาหลังวันที่ 16 
สิงหาคม 2538 ที่มีราคาหน่วยละไม่เกิน 30,000 บาท รับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในปีที่ซื้อมาทั้งจ�ำนวน 
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	 2.6 	 The accounting estimate and using discretion

	 	 The estimation, assumption and using discretion have been evaluated continuously and it is placed on 
a foundation of past success and other factors including future predictions.

	 	 CATC has estimate the accounting and used assumptions that relate to events in the future. The  
estimate of the accounting result might not be as equal as the estimate of accounting and assumption of risk 
that maybe a great factor in improving the rest of the balance of asset and debt in the next accounting period.

3. 	 Summary of significant accounting policies
	 3.1 	Income recognition

	 	 3.1.1  Income from tuition fees and dormitory rental fees during academic terms
	       	 3.1.2  Income from an aviation training service recognized when the actual training occurs
	       	 3.1.3  Income from any aircraft maintenance recognized when the task is complete
	       	 3.1.4   Interest gained recognized in proportion to time by taking the actual rate of the return of the 
assets into consideration

	 3.2 	Government grants 

	 	 CATC abides by the Accounting Standards No.20 (revised 2018) regarding Government Grants.  
Government Grants for operational expenditure will be recognized as revenue and those for hardware  
procurement will be recorded as government grants waiting to be recognized in the balance sheet and to be 
recognized as revenue in the statement of earnings and expenses throughout the period of time the asset is used. 
Unless Government Grants for the purchase of aircraft engines that are returned at the end of the manufacturer. 
Recognized as revenue in the income statement based on flight hours used.

	 3.3 	Allowance provisioning and write-off bad debts

	 	 Allowance for doubtful accounts created by non-government and non-state enterprises accounts  
receivable with over six months overdue is calculated in accordance with the regulations of the Ministry of  
Finance on the matter of the accounting and finance of state enterprises 2005 as follows:	

		  Period overdue	           Percentage of doubtful accounts (%)

	 	 Between 6 month to 1 year	 	 	 50

	 	 More than 1 year	 	 	 100

	 	 Bad debt may be written off from account receivable when demands for payment have been made 
to the extent suitable to the case and yet the debt remain unsettled and the entity has been complied with the 
provision in tax legislation; TAS 101, Doubtful Accounts and Bad Debts. According to the Regulation of Ministry 
of Finance, Accounting and Financial Enterprises, B.E.2548 (2005), bad debts are recognized in the statement 
of comprehensive income. It is deemed a part of the operating costs.

	 3.4	 Inventories and supplies

	 	 Shown in cost price on a first in, first out basis

	 3.5	 Premises and equipment 

	 	 Premises and equipment transferred from the Department of Aviation (formerly known as the  
Department of Commercial Aviation) are shown with their estimated prices according to the current values on 
the date of transfer.

	 	 Premises and equipment bought before 16 August 1995, not over 10,000 Baht per unit and those 
bought after 16 August 1995, not over 30,000 Baht per unit will be recognized as expenses for the year when 
the purchase was made.
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	 3.6	 ค่าเสื่อมราคาอาคารและอุปกรณ์

	 	 ค่าเสือ่มราคาค�ำนวณโดยวิธีเส้นตรง จากราคาทนุของสนิทรพัย์หกัมลูค่าซากตามอายุการใช้งานโดยประมาณของสนิทรพัย์
แต่ละประเภท โดยเริ่มค�ำนวณตั้งแต่เดือนที่ได้รับสินทรัพย์ ส�ำหรับสินทรัพย์ที่ได้มาหลังวันที่ 15 ของเดือน จะค�ำนวณค่าเสื่อมราคา
ในเดือนถัดไปตามอายุการใช้งานของสินทรัพย์ดังนี้

	 	 อาคารและสิ่งปลูกสร้าง	 	 	 20	 ปี
	 	 เครื่องเรดาร์และเครื่องช่วยการเดินอากาศ	 	 	 15	 ปี
	 	 เครื่องบินและอุปกรณ์การบิน	 	 	 5 - 30	 ปี
	 	 อุปกรณ์และเครื่องใช้อื่น ๆ	 	 	 5 - 7	 ปี
	 	 ยานพาหนะ	 	 	 5	 ปี

	 	 อาคารและอุปกรณ์ท่ีได้รับโอนมาจากกรมการบินพลเรือนประมาณอายุการใช้งานที่เหลือดังน้ี สินทรัพย์ที่ได้รับมาก่อน 
ปี 2520 ระหว่างปี 2521 - 2530 และระหว่างปี 2531 - 2535 ประมาณอายุการใช้งานไว้ในอัตราร้อยละ 20 ร้อยละ 50 และร้อยละ 
80 ของอายุการใช้งานของสินทรัพย์นั้น ตามล�ำดับ

	 	 ส�ำหรับเครื่องยนต์เครื่องบินท่ีมีการส่งคืนเมื่อหมดอายุการใช้งานที่ผู ้ผลิตก�ำหนด ค่าเสื่อมราคาคิดตามชั่วโมงบิน 
ที่ใช้งานจริง

	 	 เครื่องบินและอุปกรณ์การบิน ประมาณการอายุการใช้งาน 5 - 30 ปี ตามมติคณะกรรมการสถาบันการบินพลเรือน  
ครั้งที่ 10/2563 เมื่อวันจันทร์ที่ 26 ตุลาคม 2563 

	 3.7	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 

      	 	 สิทธิในการใช้คอมพิวเตอร์ซอฟต์แวร์รอการตัดบัญชี มีอายุการใช้ประโยชน์ 5 ปี และตัดจ�ำหน่ายตามวิธีเส้นตรง 

	 3.8	 เงินตราต่างประเทศ

	      	 รายการท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ แปลงค่าเป็นเงนิบาทโดยใช้อตัราแลกเปลีย่น ณ วันทีเ่กิดรายการ รายการสนิทรพัย์และ
หนีส้นิท่ีเป็นเงนิตราต่างประเทศคงเหลอื ณ วันสิน้งวดบญัชจีะแปลงค่าเป็นเงนิบาท โดยใช้อตัราแลกเปลีย่นท่ีธนาคารแห่งประเทศไทย
ประกาศใช้เป็นอัตราอ้างอิง ณ วันนั้น ก�ำไรหรือขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่เกิดขึ้นรับรู้เป็นรายได้หรือค่าใช้จ่ายทั้งจ�ำนวนในงวด
บัญชีนั้น

	 3.9	 การด้อยค่าของสินทรัพย์

	 	 อาคารและอุปกรณ์และสินทรัพย์ไม่มีตัวตนได้มีการพิจารณาต้ังค่าเผื่อการด้อยค่าของสินทรัพย์เมื่อมีเหตุการณ์หรือ
สถานการณ์บ่งชีว่้าราคาตามบญัชขีองสนิทรพัย์สงูกว่ามลูค่าทีค่าดว่าจะได้รบัคนื ราคาตามบญัชจีะถูกปรบัลดให้เท่ากับมลูค่าท่ีคาด
ว่าจะได้รับคืนและรับรู้ผลขาดทุนจากการด้อยค่าเป็นค่าใช้จ่ายในงบก�ำไรขาดทุนทันที

	 3.10	ประมาณการหนี้สิน

	 	 สบพ. จะบนัทกึประมาณการหน้ีสนิเมือ่มภีาระผกูพันในปัจจบุนัตามกฎหมายหรอืจากการอนมุานอนัเป็นผลจากเหตกุารณ์
ในอดีต ภาระผูกพันมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ท่ีหน่วยงานจะสูญเสียทรัพยากรเพ่ือจ่ายช�ำระภาระผูกพันและสามารถประมาณ
จ�ำนวนของภาระผูกพันได้อย่างน่าเชื่อถือ รายจ่ายท่ีจะได้รับคืนบันทึกเป็นสินทรัพย์แยกต่างหากก็ต่อเมื่อการได้รับคืนคาดว่าจะได้
รับอย่างแน่นอนเมื่อได้จ่ายช�ำระประมาณการหนี้สินไปแล้ว 

	 3.11	ผลประโยชน์ของพนักงาน

	 	 สบพ. ถือปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 19 (ปรับปรุง 2561) เรื่อง ผลประโยชน์ของพนักงาน ภายใต้โครงการ 
ผลประโยชน์ท่ีก�ำหนดไว้ ได้บันทึกในงบการเงินโดยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณการไว้ซึ่งค�ำนวณ โดยนักคณิตศาสตร ์
ประกันภัย ผลก�ำไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย (Actuarial Gains And Losses) ส�ำหรับ
โครงการผลประโยชน์ที่ก�ำหนดไว้ จะรับรู้ในงบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
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	 3.6	 Depreciation of premises and equipment

	 	 Depreciation of premises and equipment is calculated by the Straight Line Method whereby the cost 
price of the assets is minus scrap value according to the estimated time of use of each type of asset starting 
from the month the asset had been received. Regarding an asset received after the 15th of a month, depreciation 
will be calculated in the following month according to the amount of time the asset has been used. Details are 
as follows:

	 	 Building and other constructions	 	 	 20	 years
	 	 Radar and navigation devices                                         	15	 years
	 	 Aircraft and aviation equipment                                    5-30	 years
	 	 Other equipment and machinery                                    5-7		 years
	 	 Automobiles	 	 	 5	 years

	 	 Premises and equipment transferred from the Department of Aviation is estimated according to the 
remaining period of use: the assets received by the Department of Aviation before 1977, between 1978 and 1987 
and between 1988 and 1992 are estimated at 20%, 50% and 80% of the usage period of the assets respectively.

	 	 For aircraft engines that is returned at the end of the specified by the manufacturer. Depreciation is 
calculated based on the actual flight hours.

	 	 Aircraft and aviation equipment’s estimated service lives are 5 - 30 years according to the resolution 
of the Civil Aviation Training Center’s Board of Directors, No.10/2563 dated Monday 26 October 2020.

	 3.7	 Intangible fixed assets

      	 	 The right to use computer software is 5 years of service and shall be amortized on straight line basis.

	 3.8	 Foreign currencies

	      	  Items in foreign currencies are converted to Baht at the exchange rate on the date of transaction. 
Assets and liabilities in foreign currencies remaining at the end of the accounting period are to be converted 
to Baht at the reference exchange rate announced by the bank of Thailand on that day. Profit or loss from the 
exchange rate will be recognized as revenue or expense in that particular accounting period.

	 3.9 	Impairment of assets

	 	 For premises and equipment, a valuation allowance is set up to provide for events or changes in  
conditions indicating that the net book value exceeds the recoverable amount. When such evidence is  
identified, the net book value is adjusted to the recoverable amount and the impairment is immediately  
recognized in the income and expenditure statement.   

	 3.10	Provisions

	 	 CATC will record an estimate liability when the possibility of having future obligation according to the 
law or deduce from the past, the expecting obligation will cause effuse of resources used for paying obligations. 
The expenses will be recorded as asset divided when expected a pay back when the debt has been paid.

	 3.11	Employee benefits

	 	 CATC have performed according to TAS No.19 (revised 2017) about the benefit of employees under  
the project of benefits that have been specify, it is recorded in the financial budget by deducting each  
estimate from sectors. The estimation obligation will go along the Actuarial science and using the deduction by the  
compensation rate of the market of the government bond, which will show parts of the estimate debt. The  
difference of the increase or decrease is estimate by using Actuarial science in accrual basis of expenses or 
profit. According to the actuary, the result of statement of earnings and expenses will be derived from Actuarial 
Gains and Losses.
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	 4.2	 เงินลงทุนชั่วคราว  

			  เงินลงทุนชั่วคราว จ�ำนวน 731.21 ล้านบาท เป็นรายการเงินฝากธนาคารกรุงไทย จ�ำกัด (มหาชน) ประเภท ประจ�ำ  
12 เดือน

	 4.3 	 ลูกหนี้อื่น ประกอบด้วย 

หน่วย : ล้านบาท

หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

เงินฝากธนาคารกรุงไทย - ประจ�ำ 12 เดือน 731.21 946.78

รวม 731.21              946.78 

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

ลูกหนี้ทุนส่วนตัว

ลูกหนี้ทุนส่วนราชการและรัฐวิสาหกิจ

ลูกหนี้อื่น

หัก ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ

8.71

16.70

1.61

27.02

(0.69)

6.15

12.60

5.58

24.33

(0.73)

รวม 26.33 23.60

หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

เงินฝากธนาคารกรุงไทย - ออมทรัพย์ 75.03 64.77

รวม 75.03 64.77

	 3.12	กองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพ

	 	 สบพ. ได้จัดตั้ง “กองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพพนักงานสถาบันการบินพลเรือน” ซึ่งจดทะเบียนแล้ว เมื่อวันที่ 18 ตุลาคม 2538 
ตามพระราชบัญญัติกองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530 โดยพนักงานท่ีเป็นสมาชิกจ่ายเงินสะสมเข้ากองทุนฯ ในอัตราร้อยละ 2 - 15 
ของเงินเดือน และ สบพ. จ่ายสมทบเข้ากองทุนฯ ส�ำหรับสมาชิกที่มีอายุการท�ำงานไม่เกิน 20 ปี ในอัตราร้อยละ 9 ของเงินเดือน และ
สมาชิกที่มีอายุการท�ำงานเกินกว่า 20 ปีขึ้นไป ในอัตราร้อยละ 10 ของเงินเดือน และรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายของ สบพ. โดยเงินกองทุน
ส�ำรองเลี้ยงชีพบริหารงานโดย บริษัท หลักทรัพย์จัดการกองทุนกสิกรไทย จ�ำกัด 

	 	 ในงวดนี้ สบพ. จ่ายสมทบเข้ากองทุนส�ำรองเลี้ยงชีพ จ�ำนวน 14.77 ล้านบาท

4. 	 ข้อมูลเพิ่มเติม
	 4.1	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด  ประกอบด้วย
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30 Sep 20 30 Sep 19
Private equity receivables 8.71 6.15

Government agency and state-owned enterprise capital 
receivables

16.70 12.60

Other receivables 1.61   5.58

27.02 24.33

Less Allowance for doubtful accounts (0.69) (0.73)

Total 26.33 23.60

	 4.2	 Short-term investment 

			  Temporary investment of 731.21 million Baht is the transaction of deposit at Krungthai Bank Public 
Company Limited - 12 month fixed.

	 4.3 	 Other receivables are compose of: 

Unit: Million Baht

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep 19

Deposit at Krungthai Bank-12 month fixed 731.21 946.78

 Total 731.21              946.78 

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep 19

Deposit at Krungthai Bank-Saving 75.03 64.77

Total 75.03 64.77

	 3.12 Provident fund

	 	 CATC established and registered “Provident Fund of Employees of Civil Aviation Training Center” on 
18 October 1995 according to the Provident Fund Act 1987. The employees who are members contribute to 
the Fund at a rate of 2-15% of salary and CATC contributes to the Fund for the members with the service years 
less than 20 years at a rate of 9% of salary and for the members with the service years more than 20 years at 
a rate of 10% of salary by recording as expenses of CATC. The Provident Fund is managed by Kasikorn Asset 
Management Co., Ltd.

	 	 In this installment, CATC contributed 14.77 million Baht to the Fund.

4. 	 Additional information
	 4.1	 Cash and cash equivalents are composed of:
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	 4.5 	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น ประกอบด้วย 

หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

ลูกหนี้กรมสรรพากร

เงินจ่ายล่วงหน้า

เงินมัดจ�ำ

ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า

ค่าใช้จ่ายรอเรียกคืน

ภาษีซื้อตั้งพัก

รายได้ค้างรับ

ดอกเบี้ยเงินฝากธนาคารค้างรับ

42.99

31.27

-

4.83

0.94

6.23

0.08

4.43

15.95

122.35

0.01

2.96

1.27

3.56

4.27

    6.69

รวม 90.77 157.06

			  ลูกหนี้กรมสรรพากร จ�ำนวน 42.99 ล้านบาท ส่วนใหญ่เป็นเครดิตภาษีมูลค่าเพิ่ม

	 		 สบพ. ได้ท�ำสัญญาเลขท่ี 79/2560 ลงวันที่ 5 กันยายน 2560 จ้างบริษัท บุญรัตน์พัฒนา จ�ำกัด ก่อสร้างอาคารเรียน 
ศูนย์พัฒนาบุคลากรด้านการบิน อาคารฝ่ายอ�ำนวยการและสิ่งก่อสร้างประกอบ พร้อมครุภัณฑ์ที่กรุงเทพมหานคร จ�ำนวนเงิน 
1,378.60 ล้านบาท (รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม) ในปี 2560 สบพ. จ่ายเงินค่าจ้างล่วงหน้าให้ผู้รับจ้าง ร้อยละ 15 ของราคาค่าจ้าง เป็นเงิน 
206.79 ล้านบาท โดยบันทึกบัญชีเงินจ่ายล่วงหน้าเป็นเงิน 193.26 ล้านบาท (ไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม) ณ วันที่ 30 กันยายน 2563  
ได้มีการโอนเงินจ่ายล่วงหน้าเข้าสินทรัพย์ระหว่างก่อสร้างตามงวดงานท่ีส่งมอบแล้ว จ�ำนวน 165.07 ล้านบาท คงเหลือเงินจ่าย 
ล่วงหน้าจ�ำนวน 28.19 ล้านบาท และเป็นเงินจ่ายล่วงหน้าค่าซื้อเครื่องฝึกบินจ�ำลอง จ�ำนวน 3.08 ล้านบาท

	 4.4 	 พัสดุคงเหลือ ประกอบด้วย 

หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

พัสดุคลังเอ (พัสดุทั่วไป - กรุงเทพฯ)

พัสดุคลังซี (อะไหล่เครื่องบิน - หัวหิน)

0.14

60.34

0.14

50.87

รวม 60.48 51.01

			  ลูกหนี้อื่น จ�ำนวน 27.02 ล้านบาท ประกอบด้วยลูกหนี้ทุนส่วนตัว 8.71 ล้านบาท ลูกหนี้ทุนส่วนราชการและรัฐวิสาหกิจ 
16.70 ล้านบาท และลูกหน้ีอื่น 1.61 ล้านบาท โดยลูกหน้ีทุนส่วนราชการและรัฐวิสาหกิจ จ�ำนวน 16.70 ล้านบาท ในจ�ำนวนนี้ 
มีลูกหนี้บริษัท การบินไทย จ�ำกัด (มหาชน) (บกท.) จ�ำนวน 10.00 ล้านบาท ศาลล้มละลายกลางมีค�ำสั่งในวันที่ 14 กันยายน 2563 
ให้ด�ำเนินการฟื้นฟูกิจการ ขณะนี้อยู่ระหว่างการจัดท�ำแผนการฟื้นฟูกิจการ การเข้าสู่กระบวนการฟื้นฟูกิจการดังกล่าวมีผลท�ำให ้
บกท. อยู่ในสภาวะพักการช�ำระหนี้	
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	 4.5 	 Other current assets consist of the following item:

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep 19

Accounts-the revenue department

Advance payment

Deposits

Prepaid expenses

Expenses to be called back

Suspense input tax

Accrued income

Accrued interest

42.99

31.27

-

4.83

0.94

6.23

0.08

4.43

15.95

122.35

0.01

2.96

1.27

3.56

4.27

    6.69

Total 90.77 157.06

			  Revenue Department receivable of 42.99 million Baht, most of which is value added tax credit.

	 		 CATC entered into a contract no. 79/2560 dated 5 September 2017 to hire Bunrat Pattana Company 
Limited to build Aviation Personnel Development Center Building, Administrative Department building and 
equipment building in Bangkok, with an amount of 1,378.60 million Baht (vat included). In 2017, CATC paid 
15% of the wage price, amounted to 206.79 million Baht. The advance payment was recorded for the amount 
of 193.26 million Baht (vat excluded). As of 30 September 2020, CATC transferred the advance payment to the 
assets under construction according to work delivered of 165.07 million Baht. The balance of advance payment 
is therefore 28.19 million Baht and it includes the purchase of flight simulator in the amount of 3.08 million Baht.

	 4.4 	 Remaining inventories are composed of:

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep 19

Inventory A (General Inventory-Bangkok) 0.14 0.14

Inventory C (Airplane Spare Parts-Hua Hin) 60.34 50.87

Total 60.48 51.01

	 		 Other receivables of 27.02 million Bath compose of private equity receivables of 8.71 million Baht, 
government agency and state-owned enterprise capital receivables of 16.70 million Baht and other receivables 
of 1.61 million Baht. These include Thai Airways International Public Company Limited (THAI)’s debt of 10.00 
million Baht which the Central Bankruptcy Court issued an order on 14 September 2020 to THAI enter into the 
rehabilitation process. Since rehabilitation plan has been underway, THAI therefore is being suspended from 
debt repayment.	 	
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	 4.6 	 อาคารและอุปกรณ์  ประกอบด้วย

	 4.7 	 สินทรัพย์ระหว่างก่อสร้าง จ�ำนวน 1,199.43 ล้านบาท (ไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม) ประกอบด้วย

หน่วย : ล้านบาท

หน่วย : ล้านบาท

ราคาทุน ค่าเสื่อมราคาสะสม
ค่าเผื่อ
การ

ด้อยค่า

คงเหลือ 

ยอดยกมา 
1 ต.ค. 

62

เพิ่ม ลด ยอดยกไป 
30 ก.ย. 

63

ยอดยกมา    
1 ต.ค.

62

เพิ่ม ลด ยอดยกไป
30 ก.ย.

63

30 ก.ย.  
63

30 ก.ย.
62

อาคารและสิ่งปลูกสร้าง 1.09 - - 1.09 1.09 - - 1.09 - - -

ส่วนปรับปรุงอาคาร 137.13 22.41 14.93 144.61 90.61 4.62 - 95.23 - 49.38 46.52

เครื่องใช้ส�ำนักงาน 23.64 1.29 4.17 20.76 19.20 1.28 3.82 16.66 - 4.10 4.44

ครุภัณฑ์งานครัวและหอพัก 0.22 - - 0.22 0.22 - - 0.22 - - -

ครุภัณฑ์ไฟฟ้า 1.66 - - 1.66 1.34 0.12 - 1.46 - 0.20 0.32

เครื่องยนต์อากาศยาน 139.77 2.07 7.23 134.61 75.20 9.56 7.23 77.53 - 57.08 64.57

เครื่องบิน 410.38 8.51 - 418.89 259.70 30.31 - 290.01 - 128.88 150.68

เครื่องฝึกบินจ�ำลอง 87.74 - 14.82 72.92 87.74 - 14.82 72.92 - - -

เครื่องช่วยการเดินอากาศ 24.58 - 0.39 24.19 19.94 1.28 0.40 20.82 - 3.37 4.64

เครื่องเรดาร์ 43.00 - - 43.00 43.00 - - 43.00 - - -

เครื่องรับ - ส่งวิทยุ 11.62 - 0.70 10.92 11.62 - 0.70 10.92 - - -

อุปกรณ์การบิน 18.94 2.18 - 21.12 6.66 3.11 - 9.77 0.34 11.01 11.94

อุปกรณ์การสอน และเครื่องใช้อื่น 473.06 46.36 22.16 497.26 366.23 30.04 22.16 374.11 - 123.15 106.83

ยานพาหนะ 0.54   0.05       -    0.59   0.54      -      -    0.54     -     0.05        -

รวม 1,373.37 82.87 64.40 1,391.84 983.09 80.32 49.13 1,014.28 0.34 377.22 389.94

รายการ ยอดยกมา
1 ต.ค. 62

เพิ่ม ลด ยอดยกไป
30 ก.ย. 63

1.	 สัญญาจ้างที่ปรึกษาเลขที่ 46/2555 ลงวันที่ 2 มกราคม 2556 เพ่ือศึกษาส�ำรวจจัดท�ำผังแม่บท 
	 และออกแบบเบื้องต้น

3.04 - - 3.04

2.	 สัญญาจ้างที่ปรึกษาเลขท่ี 95/2556 ลงวันที่ 16 กันยายน 2556 เพ่ือศึกษาและวิเคราะห์ความ 
	 เหมาะสม (Feasibility Study) และการวิเคราะห์ความเสี่ยงตามหลักธรรมาภิบาล โครงการก่อสร้าง 
	 อาคารเรียนศูนย์พัฒนาบุคลากรด้านการบิน อาคารฝ่ายอ�ำนวยการและสิ่งก่อสร้างประกอบ

6.50 - - 6.50

3.	 สัญญาจ้างที่ปรึกษาเลขที่ 24/2557 ลงวันที่ 21 พฤศจิกายน 2556 เพื่อออกแบบก่อสร้างอาคารเรียน 
	 ศูนย์พัฒนาบุคลากรด้านการบิน อาคารอ�ำนวยการและสิ่งก่อสร้างประกอบ

15.70 - - 15.70

4.	 สัญญาเลขท่ี 81/2560 ลงวันที่ 27 กันยายน 2560 จ้างผู้ควบคุมงานการก่อสร้างอาคารเรียน 
	 ศูนย์พัฒนาบุคลากรด้านการบิน อาคารฝ่ายอ�ำนวยการและสิ่งก่อสร้างประกอบ

12.90 6.45 - 19.35

5.	 สัญญาเลขที่ 79/2560 ลงวันที่ 5 กันยายน 2560 จ้างก่อสร้างอาคารเรียนศูนย์พัฒนาบุคลากร 
	 ด้านการบิน อาคารฝ่ายอ�ำนวยการและสิ่งก่อสร้างประกอบพร้อมด้วยครุภัณฑ์

471.62 627.33 - 1,098.95
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	 4.6 	Premises and equipment-net are composed of:

	 4.7	 Construction in progress asset of 1,199.43 million baht (excluding VAT) composes of:

 Unit: Million Baht

 Unit: Million Baht

Cost Accumulated Depreciation
Allowance 

for 
Impair-
ment

Balance

Beginning 
Balance
1 Oct 19

Increase Decrease Carry 
forward 
30 Sep 

20

Beginning 
Balance
1 Oct 19

Increase Decrease Carry 
forward 
30 Sep 

20

30 Sep 
20

30 Sep 
19

Land and building 1.09 - - 1.09 1.09 - - 1.09 - - -

Building renovation 137.13 22.41 14.93 144.61 90.61 4.62 - 95.23 - 49.38 46.52

Office equipment 23.64 1.29 4.17 20.76 19.20 1.28 3.82 16.66 - 4.10 4.44

Kitchen and dormitory 0.22 - - 0.22 0.22 - - 0.22 - - -

Public utility expenses 1.66 - - 1.66 1.34 0.12 - 1.46 - 0.20 0.32

Aviation power unit 139.77 2.07 7.23 134.61 75.20 9.56 7.23 77.53 - 57.08 64.57

Airplanes 410.38 8.51 - 418.89 259.70 30.31 - 290.01 - 128.88 150.68

Flight simulators 87.74 - 14.82 72.92 87.74 - 14.82 72.92 - - -

Navigation devices 24.58 - 0.39 24.19 19.94 1.28 0.40 20.82 - 3.37 4.64

Radar equipment 43.00 - - 43.00 43.00 - - 43.00 - - -

Radio receiver-transmitters 11.62 - 0.70 10.92 11.62 - 0.70 10.92 - - -

Instrument 18.94 2.18 - 21.12 6.66 3.11 - 9.77 0.34 11.01 11.94

Teaching equipment 

and other utilities

473.06 46.36 22.16 497.26 366.23 30.04 22.16 374.11 - 123.15 106.83

Automobiles 0.54   0.05       -    0.59   0.54      -      -    0.54     -     0.05        -

Total 1,373.37 82.87 64.40 1,391.84 983.09 80.32 49.13 1,014.28 0.34 377.22 389.94

List of items Beginning 
Balance 
1 Oct 19

Increase Decrease Carry 
forward 

30 Sep 20

1.	 Consulting Contract No.46/2555 dated 2 January 2013 for studying, surveying and  
	 preparing master plan and preliminary designs.

3.04 - - 3.04

2.	 Consulting Contract No.95/2556 dated 16 September 2013 for feasibility study and  
	 risk analysis in accordance with good governance principles; Aviation Personnel  
	 Development Center Building, Administrative Department building and equipment  
	 building project.

6.50 - - 6.50

3.	 Consulting Contract No.24/2557 dated 21 November 2013 for construction designs  
	 of Aviation Personnel Development Center Building, Administrative Department  
	 building and equipment building.

15.70 - - 15.70

4.	 Contract No.81/2560 dated 27 September 2017 for hiring a construction supervisor  
	 for Aviation Personnel Development Center Building, Administrative Department  
	 building and equipment building project.

12.90 6.45 - 19.35

5.	 Contract No.79/2560 dated 5 September 2017 for hiring a contractor to construct  
	 Aviation Personnel Development Center Building, Administrative Department  
	 building and equipment building.

471.62 627.33 - 1,098.95
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30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ ยอดยกมา ณ วันต้นงวด

บวก เพิ่มขึ้นระหว่างงวด

หัก จ�ำหน่าย/ปรับปรุง

หัก ค่าตัดจ�ำหน่ายสะสม

รวมโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ยอดยกไป ณ วันสิ้นงวด

ค่าตัดจ�ำหน่ายส�ำหรับงวด

43.24

7.45

(0.88)

49.81

(39.05)

10.76

6.12

41.52

1.78

(0.06)

43.24

(33.81)

9.43

4.79

รายการ ยอดยกมา
1 ต.ค. 62

เพิ่ม ลด ยอดยกไป
30 ก.ย. 63

6.	 สัญญาเลขที่ 42/2561 ลงวันที่ 19 มีนาคม 2561 จ้างเหมาขนย้ายดินโครงการก่อสร้างอาคารเรียน  
	 ศูนย์พัฒนาบุคลากรด้านการบิน อาคารฝ่ายอ�ำนวยการและสิ่งก่อสร้างประกอบ

10.21 - - 10.21

7.	 สัญญาจ้างท่ีปรึกษาเลขท่ี 41/2561 ลงวันท่ี 15 มีนาคม 2561 เพ่ือวิเคราะห์ความเหมาะสม และ 
	 วิเคราะห์ความเสี่ยงตามหลักธรรมาภิบาลโครงการก่อสร้างอาคารและปรับปรุงอาคารศูนย์ฝึก 
	 การบินหัวหิน อาคารที่พักศิษย์การบิน อาคารที่พักบุคลากร และสิ่งก่อสร้างประกอบพร้อมครุภัณฑ์  
	 ณ ท่าอากาศยานหัวหิน

6.54 - - 6.54

8.	 สัญญาจ้างที่ปรึกษาเลขที่ 63/2561 ลงวันที่ 2 กรกฎาคม 2561 เพื่อส�ำรวจและออกแบบโครงการ 
	 ก่อสร้างและปรับปรุงอาคารศูนย์ฝึกบินหัวหิน อาคารที่พักศิษย์การบิน อาคารท่ีพักบุคลากร และ 
	 สิ่งก่อสร้างประกอบพร้อมครุภัณฑ์ ณ ท่าอากาศยานหัวหิน

26.03 - - 26.03

9.	 สัญญาเลขท่ี 14/2562 ลงวันที่ 9 พฤศจิกายน 2561 จ้างปรับปรุงห้องปฏิบัติการและปรับปรุง 
	 ชุดปฏิบัติการควบคุมจราจรทางอากาศ 

16.14 5.38 21.52 -

10.	 สัญญาจ้างท่ีปรึกษาเลขท่ี 28/2562 ลงวันท่ี 15 มีนาคม 2562 เพ่ือออกแบบก่อสร้างอาคาร 
	 ศูนย์พัฒนาสมรรถภาพและการเรียนรู้ สถาบันการบินพลเรือน

10.14 - - 10.14

11.	 สัญญาจ้างที่ปรึกษาเลขท่ี 27/2562 ลงวันท่ี 26 กุมภาพันธ์ 2562 เพ่ือจัดท�ำรายงานการประเมิน 
	 ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA) โครงการก่อสร้างและปรับปรุงอาคารศูนย์ฝึกการบินหัวหิน อาคาร 
	 ที่พักศิษย์การบิน อาคารที่พักบุคลากร และสิ่งก่อสร้างประกอบพร้อมครุภัณฑ์ ณ ท่าอากาศยาน 
	 หัวหิน

2.27 - - 2.27

12.	 สัญญาเลขที่ 26/2563 ลงวันที่ 3 เมษายน 2563 จ้างเหมาขนย้ายมูลดินท่ีเกิดจากการแก้ไข 
	 แบบรูปรายการและการก่อสร้างท่ีต�่ำกว่าระดับผิวดินโครงการก่อสร้างอาคารเรียน ศูนย์พัฒนา 
	 บุคลากรด้านการบิน

- 0.70 - 0.70

13.	 สัญญาเลขที่ 29/2563 ลงวันที่ 9 เมษายน 2563 สร้างห้องปฏิบัติการสอนด้วยระบบเทคโนโลยี 
	 แบบผสมผสาน 

   - 19.44 19.44 -

รวม 581.09 659.30 40.96 1,199.43

	 4.7 	 สินทรัพย์ระหว่างก่อสร้าง (ต่อ)

หน่วย : ล้านบาท

	 4.8 	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน ประกอบด้วย 

หน่วย : ล้านบาท
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30 Sep 20 30 Sep 19

Computer program, opening balance at beginning of the period

Plus Increase during the period

Less Distribution / adjustment

Less Accumulated amortization

Total computer program, balance carried forward 
at the end of the period

Amortized value of the period

43.24

7.45

(0.88)

49.81

(39.05)

10.76

6.12

41.52

1.78

(0.06)

43.24

(33.81)

9.43

4.79

List of items Beginning 
Balance 
1 Oct 19

Increase Decrease Carry 
forward 

30 Sep 20

6.	 Contract No.42/2561 dated 19 March 2018 for hiring a contractor to move soil;  
	 Aviation Personnel Development Center Building, Administrative Department building  
	 and equipment building project.

10.21 - - 10.21

7.	 Consulting Contract No.41/2561 dated 15 March 2018 for feasibility study and  
	 risk analysis in accordance with good governance principles; the construction and  
	 renovation of Hua Hin Flight Training Center Building, accommodation buildings for  
	 students and staffs and equipment building at Hua Hin Airport.

6.54 - - 6.54

8.	 Consulting Contract No.63/2561 dated 2 July 2018 for surveying and designing; the  
	 construction and renovation of Hua Hin Flight Training Center Building, accommodation  
	 buildings for students and staffs and equipment building at Hua Hin Airport.

26.03 - - 26.03

9.	 Contract No.14/2562 dated 9 November 2018 for hiring a contractor to renovate  
	 laboratory and improve air traffic control equipment.

16.14 5.38 21.52 -

10.	Consulting Contract No.28/2562 dated 15 March 2019 for construction designs of  
	 Competency Development and Learning Center, Civil Aviation Training Center.

10.14 - - 10.14

11.	Consulting Contract No.27/2562 dated 26 February 2019 for preparing the  
	 Environmental Impact Assessment (EIA) Report; the construction and renovation  
	 of Hua Hin Flight Training Center Building, accommodation buildings for students  
	 and staffs and equipment building at Hua Hin Airport.

2.27 - - 2.27

12.	Contract No.26/2563 dated 3 April 2020 for hiring a contractor to move earthwork due  
	 to by the corrections of construction specifications and the construction below ground  
	 level; the construction of Aviation Personnel Development Center building project.

- 0.70 - 0.70

13.	Contract No.29/2563 dated 9 April 2020 for constructing a laboratory for blended  
	 learning technologies.

   - 19.44 19.44 -

Total 581.09 659.30 40.96 1,199.43

	 4.	 Construction in progress asset (Cont)

 Unit: Million Baht

	 4.8 	 Intangible assets are compose of:

Unit: Million Baht
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	 4.9 	 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย  ประกอบด้วย 
หน่วย : ล้านบาท

หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

ค่าตอบแทนครูภายนอก

ค่าตอบแทนชั่วโมงบิน

ค่าล่วงเวลาพนักงานและลูกจ้างชั่วคราว

ค่าสาธารณูปโภค

เงินเกษียณอายุรอจ่ายคืน

อื่น ๆ

2.30

0.28

1.77

1.09

6.50

3.77

2.63

0.84

2.77

0.93

6.37

5.21

รวม 15.71 18.75

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

รายได้แผ่นดินค้างน�ำส่ง ณ วันต้นปี

บวก	ส�ำรองรายได้แผ่นดินค้างน�ำส่ง

	 -	 จากก�ำไรส�ำหรับปี

	 - 	ตั้งเพิ่มเติมของงวดปี 2562

	 	 รวม

หัก น�ำส่งกระทรวงการคลัง

4.95

1.63

1.75

8.33

(6.70)

   24.36

4.95

-    

29.31

(24.36)   

	 	 รายได้แผ่นดินค้างน�ำส่ง ณ วันสิ้นปี 1.63         4.95

	 4.10	รายได้แผ่นดินค้างน�ำส่ง 

	 		 พระราชบัญญัติวินัยการเงินการคลังของรัฐ พ.ศ. 2561 มาตรา 36 วรรคสอง ก�ำหนดให้รัฐวิสาหกิจท่ีไม่อยู่ในบังคับ 
ต้องเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลจัดสรรก�ำไรสุทธิประจ�ำปีเพ่ือน�ำส่งคลังในอัตราไม่น้อยกว่าอัตราภาษีเงินได้นิติบุคคล โดยใช้บังคับ
ตั้งแต่วันที่ 20 เมษายน 2561 

	 		 การเปลี่ยนแปลงของรายได้แผ่นดินค้างน�ำส่ง มีรายละเอียดดังนี้

	 		 ในงวดน้ี สบพ. ได้ตัง้ส�ำรองรายได้แผ่นดนิค้างน�ำส่งในอตัราร้อยละ 20 ของก�ำไรสุทธิ จ�ำนวน 1.63 ล้านบาท และปรบัปรงุ
รายได้แผ่นดินค้างน�ำส่งของปี 2562 เพิ่มเติม เป็นเงิน 1.75 ล้านบาท รวมเป็นเงินทั้งสิ้น 3.38 ล้านบาท และในงวดนี้ได้น�ำส่งรายได้
แผ่นดินส�ำหรับปี 2562 จ�ำนวน 6.70 ล้านบาท 

	 4.11	รายได้รอการรับรู้ จ�ำนวน 27.28 ล้านบาท เป็นรายการรายได้รอการรับรู้ ค่าเล่าเรียนและค่าหอพัก จ�ำนวนเงิน 26.50 
ล้านบาท และรายได้รอการรับรู้อื่น จ�ำนวน 0.78 ล้านบาท

	 4.12 หนี้สินหมุนเวียนอื่น ประกอบด้วย 

หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

เงินประกัน

เจ้าหนี้อื่น

6.70

24.62

5.92

26.65

รวม 31.32 32.57
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	 4.9 	Accrued expenses are compose of:
Unit: Million Baht

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep 19

External teacher compensation
Compensation hour flight
Overtime and temporary staff
Utility bills
Retirement funds for repayment
Other

2.30
0.28
1.77
1.09
6.50
3.77

2.63
0.84
2.77
0.93
6.37
5.21

 Total 15.71 18.75

30 Sep 20 30 Sep 19

Accrued public revenue at beginning balance

Plus 	Public revenue payable

	 - 	from profit of the year

	 - 	addition of the year 2019

	 	 Total

Less Delivery to ministry of finance

4.95

1.63

1.75

8.33

       (6.70)    

   24.36

4.95

                  -  

29.31

         (24.36)   

	 Accrued public revenue at ending balance   1.63         4.95

	 4.10	Accrued public revenue

	 		 State Fiscal and Financial Disciplines Act, B.E.2561 (2018), Section 36, paragraph two prescribes that 
state-owned enterprises which are not subjected to Corporate Income Tax shall apportion their net profits and 
remit a specific sum to the government at the Corporate Income Tax Rate, effective from 20 April 2018. 

	 		 The detail of changes in accrued public revenue is as follows.

	 		 In this period, CATC set aside 20% of the net profit of 1.63 million Baht and adjusted additional accrued 
public revenue of 2019 for 1.75 million Baht, totaled 3.38 million Baht. And for this period, CATC remitted the 
public revenue 2019 with the amount of 6.70 million Baht.

	 4.11 Pending revenue recognition of 27.28 million Baht is tuition and dormitory fees, amounting to 26.50 
million Baht and other pending revenue recognition of 0.78 million Baht. 

	 4.12	Other current liabilities are compose of:

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep 19

Marginal deposit

Other account payable

6.70

24.62

5.92

26.65

Total 31.32 32.57
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	 4.13	เงินอุดหนุนจากรัฐบาลรอการรับรู้ ประกอบด้วย 

หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

ยอดยกมา ณ วันต้นปี

บวก รับเพิ่มปีนี้

หัก รับรู้เป็นรายได้

827.93

  412.07

1,240.00

  (79.54)

608.08

298.42

906.50

(78.57)

ยอดคงเหลือ ณ วันสิ้นปี 1,160.46 827.93

	 4.14	ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน

	 		 ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน เป็นรายการจ่ายเงินตอบแทนความชอบในการท�ำงาน สถาบันการบิน
พลเรือนให้ค่าตอบแทนความชอบในการท�ำงานส�ำหรับพนักงานเกษียณอายุ ดังนี้ 

	 		 4.14.1 พนักงานผู้ได้ปฏิบัติงานในช่วงก่อนเกษียณอายุติดต่อกันครบ 5 ปี แต่น้อยกว่า 15 ปี ให้ได้รับเงินเพื่อตอบแทน
ความชอบในการท�ำงานเท่ากับค่าจ้างอัตราสุดท้าย 180 วัน  

	 		 4.14.2 พนักงานผู้ได้ปฏิบัติงานในช่วงก่อนเกษียณอายุติดต่อกันครบ 15 ปี แต่น้อยกว่า 20 ปี ให้ได้รับเงินเพื่อตอบแทน
ความชอบในการท�ำงานเป็นจ�ำนวนเท่ากับค่าจ้างอัตราสุดท้าย 300 วัน

	 		 4.14.3 พนักงานผู้ได้ปฏิบัติงานในช่วงก่อนเกษียณอายุติดต่อกันครบ 20 ปีขึ้นไป ให้ได้รับเงิน เพื่อตอบแทนความชอบ 
ในการท�ำงานเป็นจ�ำนวนเท่ากับค่าจ้างอัตราสุดท้าย 400 วัน

	 ข้อสมมติในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย

	 อัตราคิดลด (Discount Rate)  	 	 	 	 ร้อยละ	 2.88
	 อัตราการขึ้นเงินเดือน (ร้อยละต่อปี) 	 	 	 	 ร้อยละ	 6.00
	 อัตราการหมุนเวียนพนักงาน (Turnover)   	 	
	 		 อายุงานไม่เกิน 1 ปี  	 	 	 	 	 ร้อยละ	 8.00
     	 		 อายุงาน 1 ปีแต่ไม่เกิน 3 ปี                                                       	 ร้อยละ	 6.00
     	 		 อายุงาน 3 ปีแต่ไม่เกิน 6 ปี	 	 	 	 ร้อยละ	 2.00
     	 		 อายุงาน 6 ปี เป็นต้นไป	 	 	 	 	 ร้อยละ	 1.00

	 อัตรามรณะ ร้อยละ 100 ของตารางมรณะไทย พ.ศ. 2560 ส�ำหรับเพศชายและเพศหญิง	

			   ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงข้อสมมติหลักต่อมูลค่าปัจจุบันของประมาณการหน้ีสินส�ำหรับผลประโยชน์
พนักงาน ณ วันท่ี 30 กันยายน 2563 มีรายละเอียด ดังนี้

หน่วย : ล้านบาท

การเปล่ียนแปลงมูลค่าปัจจุบันของประมาณการหนี้สิน
ส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน

อัตราเพิ่มขึ้นร้อยละ 0.5 อัตราลดลงร้อยละ 0.5

อัตราคิดลด (4.23) 4.60

อัตราการขึ้นเงินเดือน 5.31 (4.92)

อัตราการเสียชีวิต (0.02) 0.02
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	 4.13	Deferred government grants are compose of:

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep 19

Opening balance at beginning of the period

Plus Received in the year

Less Recognized as revenue

827.93

  412.07

1,240.00

  (79.54)

608.08

298.42

906.50

(78.57)

Balance at the end of the year 1,160.46 827.93

	 4.14	Employee benefits obligation

	 		 Employee benefit obligations are the payments for the staff members. CATC make payments to the 
post-employment or retirement benefits as follow:

	 		 4.14.1 The employee who has worked in preretirement period for an uninterrupted period of 5 years 
but less than 15 years shall receive the remuneration of service beneficence at the last 180 days wage rate.

	 		 4.14.2 The employee who has worked in preretirement period for an uninterrupted period of 15 years 
but less than 20 years shall receive the remuneration of service beneficence at the last 300 days wage rate.

	 		 4.14.3 The employee who has worked in preretirement period for an uninterrupted period of 20 years 
and more shall receive the remuneration of service beneficence at the last 400 days wage rate.	

Assumptions for estimates based on actuarial principles

	 Discount rate	 	 	 	 	 2.88%
	 Salary raise rate (Percent per Year)	 	 	 	 6.00%
	 Turnover   		
     	 		 Employment period is not exceeding 1 year	 	 8.00%
     	 		 Employment period is 1 year, but not exceeding 3 years	 6.00%
     	 		 Employment period is 3 year, but not exceeding 6 years 	 2.00%
     	 		 Employment period is 6 years henceforward	 	 1.00%

	 Mortality Rate 100 percent of male and female in Thailand Mortality Rate 2017

			   The impact of major assumption change to the present value of estimated liabilities 
for employee benefits as of 30 September 2020 are as follows:

Unit: Million Baht

Changing Present Value of Provision for
Liabilities for Employee Benefits

Percentage Increase 0.5 Percentage Decrease 0.5

Discount rate (4.23) 4.60

Salary raise rate 5.31 (4.92)

Mortality rate (0.02) 0.02
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			  หลักการและข้อสมมติต่าง ๆ ท่ีใช้ ในการวิเคราะห์ค่าความอ่อนไหว

	 		 ผลลัพธ์ค่าความอ่อนไหวข้างต้นเป็นผลภาระผูกพันของโครงการท่ีเกิดจากการเปลี่ยนแปลงข้อสมมติ ทีละด้านเท่านั้น  
แต่ในความเป็นจรงิแล้ว ข้อสมมตต่ิาง ๆ  อาจเปลีย่นไปจากท่ีตัง้ไว้มากกว่าหน่ึงด้าน ซึง่อาจท�ำให้กระทบภาระผกูพันของโครงการไปใน 
ทิศทางเดียวกันหรือตรงกันข้ามกับที่แสดงไว้ข้างต้น เมื่อเวลาผ่านไปค่าความอ่อนไหวของโครงการผลประโยชน์จะเปลี่ยนแปลงไป

		 	 การเปล่ียนแปลงในมูลค่าปัจจุบันของประมาณการหน้ีสินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน  มีดังนี้
หน่วย : ล้านบาท

30 ก.ย. 63 30 ก.ย. 62

ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน ณ วันต้นปี

บวก 	ต้นทุนบริการในปัจจุบัน

	 ดอกเบี้ยจ่าย

	 ต้นทุนบริการในอดีต

	 ขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย

	 	 รวม

หัก 	 ปรับปรุงภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงานผู้เกษียณ

	 รายจ่ายที่เกิดขึ้นจริง

83.36

6.68

2.40

     -  

    -  

92.44

(6.31)

     -  

54.09

6.74

2.24

17.85

       8.44

89.36

(6.00)

     -  

ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน ณ วันสิ้นปี 86.13 83.36

	 4.15	หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น จ�ำนวน 8.22 ล้านบาท เป็นรายได้รอการรับรู้จากการรับบริจาคเครื่องบิน บริษัท วิทยุการบิน
แห่งประเทศไทย จ�ำกัด จ�ำนวน 1 ล�ำ มูลค่า 8.50 ล้านบาท เพื่อใช้ในการเรียนการสอน สบพ. ได้บันทึกสินทรัพย์ควบคู่กับรายได้ 
รอการรับรู้ โดยทยอยรับรู้รายได้ตามอายุการใช้งาน ในงวดนี้ สบพ. ได้รับรู้รายได้จากการรับบริจาคสินทรัพย์ จ�ำนวน 0.28 ล้านบาท  

	 4.16	ทุน  ประกอบด้วย

	 	 4.16.1 ทุนจากการรับโอนสินทรัพย์ จ�ำนวน 307.44 ล้านบาท เป็นการรับโอนสินทรัพย์ของกรมการบินพาณิชย์ ในส่วน
ที่เกี่ยวกับศูนย์ฝึกการบินพลเรือนแห่งประเทศไทย เมื่อวันที่ 1 เมษายน 2536 จ�ำนวน 298.63 ล้านบาท และรับโอนเพิ่มในปี 2537 
อีกจ�ำนวน 8.81 ล้านบาท

	 	 4.16.2	 ทุนประเดิม จ�ำนวน 150.00 ล้านบาท ได้รับจาก บริษัท การบินไทย จ�ำกัด (มหาชน) (บกท.) จ�ำนวน 100.00 
ล้านบาท บริษัท ท่าอากาศยานไทย จ�ำกัด (มหาชน) (ทอท.) จ�ำนวน 25.00 ล้านบาท และบริษัท วิทยุการบินแห่งประเทศไทย จ�ำกัด 
(บวท.) จ�ำนวน 25.00 ล้านบาท

	 	 4.16.3	 ทุนรับจากรัฐบาล จ�ำนวน 672.05 ล้านบาท ได้รับจากรัฐบาลช่วงปีงบประมาณ 2537 ถึง 2546 	
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			  Principles and assumptions used in the sensitivity analysis 

	 		 To provide the binding result of the above sensitivity of the project arising from assumption changes 
of each factor. However, in fact, the assumptions may be changed more than 1 factor which might affect the 
project’s obligations in the same or opposite direction of the above figures over time. As a result, the sensitivity 
value of project benefit would change. 

		 	 The change in the present value of provision for employee benefits are as follows:

Unit: Million Baht

30 Sep 20 30 Sep19

Provisions for employee benefits at the beginning of the year

Plus Provision for liabilities

	 Interest

	 Past service cost

	 Actuarial losses

	 	  Total

Less Adjustment of retirement employee benefit obligations

	 Expenses

83.36

6.68

2.40

     -  

    -  

92.44

(6.31)

     -  

54.09

6.74

2.24

17.85

       8.44

89.36

(6.00)

     -  

Provisions for employee benefits at the end of the year 86.13 83.36

	 4.15	Other non-current liabilities amounting to 8.22 million Baht are pending revenue recognition from  
an aircraft costed 8.50 million Baht, which was donated by Aeronautical Radio of Thailand Limited for teaching 
and learning purposes. CATC has recorded assets together with pending revenue recognition by gradually 
recognizing revenue over the useful life. In this period, CATC recognized revenue from the donation of assets 
of 0.28 million Baht.

	 4.16	Capital is composed of:

	 	 4.16.1 Capital from the transfer of assets amounted to 307.44 million Baht. This is the transfer of assets 
from the Department of Civil Aviation relating to civil aviation training facilities on 1 April 1993 amounting to 
298.63 million Baht and a further transfer of 8.81 million Baht in 1994.

	 	 4.16.2 Seed money of 150.00 million Baht in total. 100.00 million Baht was received Thai Airways  
International Public Co., Ltd. (THAI); 25.00 million Baht from the Airports Authority of Thailand (AOT); 25.00 
million Baht from Aeronautical Radio of Thailand Ltd. (AEROTHAI).

	 	 4.16.3 Government funding of 672.05 million Baht. This is the government grant received from the fiscal 
years 1994 to 2003.
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	 4.17 รายได้จากการด�ำเนินงาน  ประกอบด้วย

หน่วย : ล้านบาท

หน่วย : ล้านบาท

2563 2562

ค่าเล่าเรียน

ค่าหอพัก

รายได้บริการการบิน

รายได้จากการรับซ่อมเครื่องบินและอื่น ๆ

245.09

6.00

3.35

0.70

341.07

9.80

3.33

2.05

รวม 255.14 356.25

2563 2562

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงาน

ค่าใช้จ่ายในการสอน

ค่าซ่อมแซมและบ�ำรุงรักษา

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย

อื่น ๆ

225.93

50.26

16.38

86.44

111.41

248.11

75.81

25.99

91.61

167.40

รวม 490.42 608.92

	 4.18	รายได้เงินอุดหนุนจากรัฐบาล

	 	 รายได้เงินอุดหนุนจากรัฐบาลที่รับรู้ในงวดน้ีจ�ำนวน 230.18 ล้านบาท ประกอบด้วยรายได้เงินอุดหนุนรัฐบาลเพ่ือเป็น 
ค่าใช้จ่ายด�ำเนินงาน จ�ำนวน 150.64 ล้านบาท และรายได้เงินอุดหนุนจากรัฐบาลเพื่อจัดซื้อครุภัณฑ์ จ�ำนวน 79.54 ล้านบาท 

	 4.19	ค่าใช้จ่ายจากการด�ำเนินงาน  ประกอบด้วย

หน่วย : ล้านบาท

	 4.20	การจัดประเภทรายการใหม่

	 	 ตวัเลขท่ีน�ำมาแสดงเปรยีบเทยีบได้มกีารจดัประเภทรายการใหม่เพ่ือให้เปรยีบเทียบได้กับการแสดงรายการท่ีเปลีย่นแปลง
ไปในงวดบัญชีปัจจุบัน ผลกระทบต่องบแสดงฐานะการเงิน ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2562 มีดังนี้

ตามที่รายงานไว้เดิม เพิ่มขึ้น (ลดลง) ตามที่รายงานใหม่

งบแสดงฐานะการเงิน

อาคารและอุปกรณ์ 971.03 (581.09) 389.94

สินทรัพย์ระหว่างก่อสร้าง - 581.09 581.09
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	 4.17 Income from operation compose of:

 Unit: Million Baht

 Unit: Million Baht

2020 2019

Tuition fees

Dormitory charges

Income from service flight

Income from fixed aircraft and others

245.09

6.00

3.35

0.70

341.07

9.80

3.33

2.05

Total 255.14 356.25

2020 2019

Employee expenses

Teaching expense

Repair and maintenance expense

Depreciation and amortization

Other expense

225.93

50.26

16.38

86.44

111.41

248.11

75.81

25.99

91.61

167.40

Total 490.42 608.92

	 4.18	Income from the government

	 	 Income from the government recognized in this period of 230.18 million Baht, comprising subsidies for 
operating expenses of 150.64 million Baht and purchase of equipment of 79.54 million Baht. 

	 4.19	Operation expense compose of:

Unit: Million Baht

	 4.20 Reclassification

	 	 The figure taken for comparative presentation has been reclassified for comparing with the presentation 
of the changing transactions in the current accounting year. The impact towards statement of financial position 
for the year ended 30 September 2019 is as follows.

As previously 
reported

Increase 
(Decrease)

As newly reported

Statement of financial position

Building and equipment 971.03 (581.09) 389.94

Assets under construction - 581.09 581.09
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	 4.21	สินทรัพย์ท่ีอาจเกิดขึ้น

	 	 4.21.1 สบพ. มีภาษีมูลค่าเพ่ิมจากการซื้อเครื่องบิน Beechjet 400A จ�ำนวน 1 ล�ำ  ที่ต้องขอคืนจากกรมสรรพากร 
เป็นเงิน 16.95 ล้านบาท แต่เมื่อ สบพ. ย่ืนแบบแสดงรายการภาษีมูลค่าเพ่ิม (ภ.พ. 30) ส�ำหรับเดือนภาษีกันยายน 2546 ใน 
วันที่ 15 ตุลาคม 2546 ไม่ได้ลงลายมือชื่อในช่องการขอคืนภาษีท่ีช�ำระไว้เกิน และไม่ได้ย่ืนค�ำร้องขอคืนภาษีมูลค่าเพ่ิมดังกล่าว
เป็นเงินสด (แบบ ค.10) ต่อกรมสรรพากรภายในก�ำหนดระยะเวลา 3 ปี เป็นเหตุให้ สบพ. ได้รับความเสียหาย สบพ. จึงได้
เสนอต่อกระทรวงคมนาคมเพ่ือแต่งตั้งคณะกรรมการสอบข้อเท็จจริงความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าท่ี คณะกรรมการสอบ 
ข้อเท็จจริงความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าท่ีได้สอบข้อเท็จจริงและได้รายงานต่อผู ้ว ่าการ สบพ. ตามหนังสือลับที่  
สบพ.130(7)/067 ลงวันที่ 29 กุมภาพันธ์ 2555 และได้น�ำเสนอในการประชุมคณะกรรมการ สบพ. ครั้งท่ี 6/2555 เมื่อวันท่ี  
26 มิถุนายน 2555 โดยคณะกรรมการ สบพ. ได้มีมติเห็นชอบให้ สบพ. รายงานความเสียหายดังกล่าวต่อรัฐมนตรีว่าการ 
กระทรวงคมนาคม  

	 	 ต่อมา คณะกรรมการสอบข้อเท็จจริงความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าท่ี ตามค�ำส่ังกระทรวงคมนาคมท่ี 288/2555  
ลงวันที่ 13 กันยายน 2555 ได้แจ้งผลการสอบข้อเท็จจริงความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ต่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวงคมนาคม 
ตามหนังสือที่ สบพ. 130(7)/205 ลงวันที่ 18 ธันวาคม 2555 และ สบพ. ได้เคยมีหนังสือเพ่ือขอสอบถามผลการพิจารณาการสอบ
ข้อเท็จจริงฯ ตามหนังสือที่ สบพ. 130(7)/006 ลงวันท่ี 19 มีนาคม 2561 ขณะน้ียังไม่ได้รับทราบค�ำตอบ

	 	 4.21.2 สบพ. (โจทก์) ได้ย่ืนฟ้องบริษัท ไซเบอร์ คลับ คอร์ปอเรชั่น (1997) จ�ำกัด (จ�ำเลย) ในความผิดเก่ียวกับการ 
ละเมิดสัญญาจ้างพัฒนาระบบสารสนเทศเพ่ือการบริหารและจัดการ และเพ่ือการบริหารการซ่อมเครื่องบิน โดยเรียกค่าเสียหาย
จ�ำนวนทุนทรัพย์ 2.34 ล้านบาท (ไม่รวมดอกเบ้ีย) ศาลชั้นต้นมีค�ำพิพากษาให้จ�ำเลยช�ำระเงินจ�ำนวน 0.40 ล้านบาท (ไม่รวม
ดอกเบี้ย) ศาลอุทธรณ์ได้มีค�ำพิพากษายืนตามค�ำพิพากษาของศาลชั้นต้น เมื่อวันท่ี 30 พฤษภาคม 2555 ต่อมา คณะกรรมการ 
สบพ. ได้มีมติเห็นควรให้ฎีกา และวันท่ี 4 กันยายน 2558 ศาลฎีกาได้มีค�ำพิพากษาให้จ�ำเลยช�ำระเงินจ�ำนวน 0.60 ล้านบาท  
ให้แก่โจทก์พร้อมดอกเบี้ยในอัตราร้อยละเจ็ดครึ่งต่อปีของต้นเงิน นับแต่วันที่ 6 พฤศจิกายน 2558 เป็นต้นไปจนกว่าจะช�ำระเสร็จ 
ปัจจุบันอยู่ระหว่างการสืบทรัพย์

	 4.22 การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19)

	 	 จากสถานการณ์การแพร่ระบาดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ในหลายประเทศรวมท้ังประเทศไทย รัฐบาลของประเทศ
ต่าง ๆ ได้ออกมาตรการเพ่ือยับย้ังการแพร่ระบาดของโรคระบาดดังกล่าว เช่น การห้ามประชาชนของตนเดินทางไปยังประเทศ 
ที่มีการระบาด ส�ำหรับประเทศไทยภาครัฐได้ออกมาตรการห้ามอากาศยานท�ำการบินเข้าสู่ประเทศไทยเป็นการชั่วคราว  
มาตรการงดเดินทางข้ามจังหวัด การเว้นระยะห่างทางสังคม ซึ่งส่งผลกระทบโดยตรงกับอุตสาหกรรมการบินและบุคลากร 
ด้านการบิน สถาบันการบินพลเรือน (สบพ.) ในฐานะสถาบันการศึกษาเฉพาะทางด้านการบินก็ได้รับผลกระทบเช่นเดียวกัน  
จากการที่บุคลากรเก่ียวกับการบินได้รับผลกระทบจากสถานการณ์ดังกล่าว จึงมีผลกับการตัดสินใจสมัครเข้ารับการฝึกอบรม 
ที่ สบพ. รวมท้ังมีผลต่อการตัดสินใจของผู ้ท่ีจะสมัครเข้าเรียนท่ี สบพ. ท้ังในปัจจุบันและอนาคต จึงส่งผลให้รายได้จาก 
การด�ำเนินงานของ สบพ. ลดลงอย่างมีนัยส�ำคัญ
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	 4.21	Contingent asset

	 	 4.21.1	CATC had an amount of VAT for 16.95 million Baht on the purchase of a Beechjet 400 that  
should be refunded by the Revenue Department. However, when CATC submitted a value-added tax form  
(Por. Por 30) for the tax month of September 2003 on 15 October 2003, there was no signature on an overpaid 
tax refund box. Moreover, CATC had not submitted a request for refund of such VAT in cash (Form Kor. 10)  
to the Revenue Department within 3-year period, resulting in damages. CATC therefore proposed to the  
Ministry of Transport to appoint a committee undertaking fact investigation on officer’s tort liability. The committee 
had investigated the facts and reported them to the Director of CATC in accordance with the confidential letter 
no. 130(7)/067 dated 29 February 2012 and presented at CATC’s Board of Directors’ meeting on 26 June 2012. 
The Board therefore approved CATC to report such damages to the Transport Minister.  

	 	 Later, in accordance with the Ministry of Transport’s Order No. 288/2555 dated 13 September 2012; 
the committee undertaking fact investigation on officer’s tort liability informed a result of the investigation on 
officer’s tort liability to the Transport Minister according to the letter no. CATC 130(7)/205 dated 18 December  
2012. CATC also sent the letter no. CATC 130(7)/006 dated 19 March 2018 to request for a result of  
consideration, however, CATC has not yet received an answer.

	 	 4.21.2	CATC (plaintiff) filed a lawsuit against Cyber Club Corporation (1997) Company Limited  
(defendant) for breach of a hire contract on information system development for administration, management, 
and aircraft repair management. CATC claimed for damages of 2.34 million Baht (excluding interest). The Court 
of First Instance ordered the defendant to pay an amount of 0.40 million Baht (excluding interest), whereas the 
Court of Appeal confirmed the judgment of the Court of First Instance on 30 May 2012. Later, CATC’s Board of 
Directors passed a resolution approving petition to the Supreme Court on 4 September 2015, and the Supreme 
Court ruled that the defendant must pay an amount of 0.60 million Baht to the plaintiff with interest at the rate 
of seven and a half percent per year of the principal from 6 November 2015 onwards until the payment was 
complete. Currently, it is in the process of investigating a property.

	 4.22	Outbreak of coronavirus disease 2019 (COVID-19)

	 	 Since the coronavirus disease 2019 has been spread in many countries including Thailand, the  
governments of various countries have put in place measures to stop the spread of the pandemic, such as 
prohibiting their people from traveling to the countries having the pandemic. For Thailand, the government has 
temporarily issued measures such as prohibiting aircrafts from flying into Thailand, refraining from traveling 
across provinces, and social distancing, which directly affect the aviation industry and personnel. Civil Aviation 
Training Center (CATC), the specialized flight school, has been affected as well. Due to impact of COVID-19 
on aviation personnel, it affects their decisions on applying for CATC’s training programs as well as enrolling at 
CATC both in the present and future.  As a result, CATC’s operating income has decreased significantly.
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